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Kossnth I.ajos-ntcza (Máriaffy-ház), 
a hová a lap szellemi részét megillető közle­

mények intézendők.

Az „Ellenzék* előfizetési dija :
Egész évre.................................... 33 korona.
Félévre......................................... 16 korona.
Negyedévre................................... S korona.
Egy hóra...................................... 3 korona.

Egyes szám ára 1O fillér.

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és 
ünnepnapokat.

Kéziratok nem adatnak vissza.

ELLENZEK
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP.

........ Kiadóhivatal : -------------------- 
Kolozsvárt, Szentegyház-utcza 33.

Egy négyszögezentiméternyi tér hirdetési ára 
S fillér. Gyárosok, kereskedők és iparosok ár­

kedvezményben részesülnek.

Reklám sora 3 korona.

Hivatalos közlemények sora 5 kor.

Nyílttéri czikkek garmond sora után 
40 fillér fizetendő.

Egy hasznos füzet

Tartalmasabb füzetet nem igen ol­
vastam, mint a milyent Svájczról a 
kolozsvári keresk. akadémia tanára, 
Kreutzer Lipót irt. Az ilyen müvet 
falni szokta az olvasó. Mikor a végén 
járunk, szeretnök előlkezdeni, hogy to­
vább tartson az élvezet és a tanulság. 
Színek, hangulatok, adatok, felvilágosí­
tások érdekesen váltogatják egymást 
ebben a füzetben. Nem tudom, mi van 
jobban megírva benne : az ipar virág- 
zása-e, vagy a kereskedelem lendülete, 
vagy a kereskedelmi szakiskolák beren­
dezése, vagy a munkás-ügy, vagy a 
társadalom képe, vagy a szövetkezetek 
ismertetése ?

Annyi bizonyos, hogy magyar ember 
házából ennek a füzetnek hiányozni nem 
volna szabad. Mert Kreutzer tanár úgy 
nézi Svájczot, hogy a kezét mindig ha­
zánk üterén tartja. És az a svájczi óra 
azt mutatja, hogy a mi érverésünk sza­
bálytalan. Iskolába kellene járnunk a 
svájczi polgárokhoz. Mindenki tanul­
hatna tőlük. Az egyik munkaág tisz­
tességet, a másik szoliditást, a har­
madik humanitást, a negyedik egy­
szerűséget, az ötödik szakértelmet ta­
nulhatna.

Legtöbbet tanulna a kereskedő.
Reám úgy hatott ez a kis füzet, 

hogyha öt fiam volna, mind az ötöt 
kereskedőnek nevelném — Svájczban. 
Megerősített abban a nézetemben, hogy 
a kereskedés produktív foglalkozás, mi­
helyt valódi kereskedés. Továbbá ab­
ban is megerősített, hogy a valódi ke­
reskedelem és a szövetkezeti ügy kö­
zött ellentét nincs.

A magyar kereskedelem — tiszte­
let a kivételeknek — nem teljesít ter­
mékenyítő feladatot. Jelentékeny törek­
vése abból áll, hogy a beltertermelést 
a belfogyasztást közvetítse. Vagyis, 
hogy lenyomja a termés árát és fel­
csigázza a fogyasztás árát. Haszna eb­
ből a műveletből áll. Hogy tehát na­
gyobb haszonnal dolgozhassák : igyek­
szik ólcson venni és drágán adni. 
Ezzel a művelettel egyaránt sújtja a 
termelőt és a fogyasztót. Vagyis: nem 
termékenyít, hanem szegényit.

Ebből keletkezett nálunk az a hibás 
és fonák felfogás, hogy a kereskedelem 
a közgazdasági életre nem hasznos 
foglalkozás. És ebből keletkezett az a 
kevéssé rokonszenves helyzet, melyet 
nálunk a kereskedő osztály elfoglal. 
Mert tagadom, hogy a látható ellen­
szenvnek felekezeti vonatkozása volna. 
A vallási türelemnek legelőkelőbb tipu- 
sza a magyar faj. A kereskedelem­
ellenes irány a világért sem azért vert 
nálunk gyökeret, mivel a kereskedők 
legnagyobb része zsidó, hanem azért, 
hogy a magyar kereskedelem nem igen

TÁRCZA.
Mozart halála évfordulója 

alkalmából.
1770 nagy hetében XIV. Kelemen pápa 

bibomokoktól és nagy számú papságtól kö­
rülvéve a sixtini kápolnában végezte szent 
szolgálatát. A kápolna legkisebb zuga meg­
telt, de a tömeg nagyobb része, mely nem 
volt oly szerencsés e szentélybe bejuthatni, 
szt. Péter nagyszerű bazilikájában húzódott 
meg, hova persze a psalmusok és lamentátiok 
hangjai csak homályosan jutottak el. A six­
tini kápolnában, mint rendesen a nagyhéten, 
d’Allegri csodaszerü Misererejét énekelte a 
pápa hires kara és a világ legjobb szólistái. 
E földöntúli zene annyira megható és ma­
gasztos jellegű, hogy azt tiszta és szent 
életű szerzője maga „egy isteni megjelenés 
inspiratiójának“ vallotta. A hatalmas orgona 
hangjai betöltötték a kápolnát és bazilikát, 
a psalnok égfelé emelkedtek és a sárga 
viaszgyertyák ezreinek fényében Michel An­
gelo világhírű freskóinak alakjai mintha meg­
elevenedtek volna. Ez elkárhozottak meg­
mozdultak fájdalmukban, halvány eltorzult 
vonásaik halálos félelmet fejeztek ki, sze­
meikből kicsordult a véres könny, fogaik 
vaczogtak és a Miserere helyenként sziv- 
szaggató hangjainál a felingerelt képzelet 
szinte hallani vélte e szerencsétlenek jaj­
veszékelését,

Az idegen követek elkülönített helyén, 
az osztrák nagykövet oldalán 12 —14 éves 
fiút veszünk észre. Alakja karcsú, vonásai 
nemesek, magas, szép homloka és fényes, 
kék szemei nagy szellemi tulajdonságokra 
vallanak. Fejét magasra tartja, szemeiből 
elragadtatás sugárzik, szája mosolyog és 
nyitott, mintha a felszálló hangokat magába 
akarná szívni; egész tartása a legmélyebb 
és legfeszültebb érdeklődést fejezi ki és 
alakja oly mozdulatlan, mintha kővé meredt 
volna, u a legnagyobb meghatottság zsák­
mánya és szelleme egész erélyével leikébe 

teljesít magasabb rendű közgazdasági 
feladatot.

A termékenyítés terén két ut állana 
a magyar kereskedelem előtt.

Egyik ut a magyar ipar tervszerű 
fejlesztése. Hazai származású árukkal 
kellene a kereskedelmi raktárokat meg­
tölteni. Hazai gyáraknál és kézműve­
seknél kellene a kereskedőknek meg­
rendeléseket tenni. A kereskedő köte­
lessége volna, hogy vevőinek első sorban 
hazai czikket ajánljon.

Tudom, hogy a kereskedők a 
vevők Ízlésére hivatkozva árulják az 
idegen portékát. Nincsen igazuk. A 
nagyközönség : gyermek. Nincsen ki­
forrott véleménye. Enged a rábeszéllés- 
nek. Elhiszi a kereskedő szavát. A 
magyarázat meggyőzi mert nem ért a 
dologhoz. Éppen azért a kereskedőtől 
függ, hogy valami divatossá legyen. 
Csak mondani kell. Erre a szóra : diva­
tos, a legtöbb ember kész a saját Ízlé­
sét alárendelni és megvásárolja a leg­
képtelenebb formákat is, ha rá van 
ütve a divat bélyege.

Azt is tudom, hogy a magyar 
iparczikk az idegennél többnyire kezdet­
legesebb. Ha tehát a párizsi pipere- 
czikket, vagy a londoni sportczikket a 
kirakatban a magyar Ipar termékei mellé 
teszik: a járókelőknek feltűnik a kü­
lömbség és inkább vonzódnak a tetsze­
tős külföldi után. De hogy ebben is a 
kereskedő a hibás, azt bajos letagadni. 
Mert a nagyközönségnek sejtelme sem 
volna, hogy mi külömbség van a két 
áru között, ha a kirakatban egymás 
mellett nem látná.

Felelősség terheli kereskedőinket 
amiatt is, hogy nemcsak mintákat ho­
zatnak a külföldről, hanem egész ra­
kományokat. Más képe, terjedelme és 
izomzata volna a magyar iparnak, ha 
kereskedőink csak mintákra szorítkoz­
nának és ezeket a mintákat nem a ki­
rakatban helyeznék el, hanem átadnák 
utánzás czéljából a hazai iparnak és 
aztán ennél tennék a megrendelést.

Nem csalódom, ha rossz számítók­
nak mondom a magyar kereskedőket. 
Mert a mit ők müveinek a külföldi 
áruk állandó behurczolásával és a 
belföldi pénzkészletek kiküldésével : az 
nem egyéb, mint gazdasági életünk 
következetes elsorvasztása, erőforrásaink 
rendszeres apasztása, nemzeti tőkénk 
botor csorbítása. Ez egy általános el- 
szegényitési folyamat, a melynek ke­
serű levét a magyar kereskedők éppen 
úgy megiszszák, mint a magyar ter­
melők és fogyasztók.

A másik ut, mely nyitva áll a 
kereskedők előtt a termékenyítés me­
zején : külföldi piaczok megszerzése a 
hazai termelés részére. Kereskedelmünk 
ezen a téren sem teljesít hasznos fel­
adatot.

akarja vésni e leirhatatlan zenét. Midőn d’ 
Allegri Miserereje halk, elhaló, zokogó só­
hajként elhangzik, a gyermek mintegy mély 
álomból riad fel. Kezeit szivére nyomja, 
erélyes mozdulattal vissza veti fejét, melyet 
az akkori divat szerint hajporos alonge- 
paroka föd, ajkain diadalmas mosoly mutat­
kozik és szemeit öntudattal jártatja végig a 
fényes gyülekezeten. Most az osztrák nagy­
követ titkárja karján elhagyja a sixtini ká­
polnát és sem kísérője magasztalásai, sema 
heves vérű római nép örömrivalgása, mely 
„Evviva il papa!“ „Evviva d’ AUegri!“ fel­
kiáltással fejezi ki elragadtatását, nem ké­
pesek őt felverni néma révedezéséből. A 
nagyköveti palotában a fiúcska azonnal szo­
bájába tér és itt gyors léptekkel iróállvá- 
nyához lépve, ideges sietséggel és láztól 
égő orczákkaí sűrűn vonalzott papírra ért­
hetetlen jegyeket rajzol.

Estebédnél a nagykövet vendégjei be­
szédje tárgyát a gyönyörű Miserere és en­
nek csodálatos hatása az emberi kedélyre 
képezi.

„Mily kár, mondá a követ, hogy e re­
mekművet, mely az örök és végtelen fáj­
dalmat oly hiven tolmácsolja „nem élvez­
heti az egész keresztény világ! E dalmű 
megrázó szomorúságéban tisztitó hatással 
lenne sok bűnös lélekre és sokakat térítene 
jó útra!“

„Miért nem közelíti ön meg a szent 
atyát e meggyőző bizonyító okkal, kérdé a 
franczia követ, hátha megengedné, hogy e 
zenemű a világba szótküldettessők ?

„Kérésem mitsem használna, feleié a 
házigazda, d’Allegri e müvét évszázadok 
előtt szerzé, de eddig sohasem hangzott az 
fel sehol sem, csak a sixtini kápolnában. 
Sem császárok, sem királyok nem tudták azt 
megszerezni a pápáktól, kik egymást követ­
ték. Ők e királyi kérésekre azt felelték, hogy 
e zenemű Szent Péter templomának egyik 
szent ereklyéje és hogy ott a világ végéig 
fogják azt megőrizni.“

E beszéd hallatára kis ismerősünk ar- 
czán, kit szinte a nagykövet vendégei kö­
zött látunk, büszke mosoly vonul végig. Más­
nap, nagypénteken, ismét a sixtini kápolná-

A Kreutzer tanár füzetéből látom, 
a mi külömbenis ismeretes, hogy Svájcz­
ban mindenféle bort és mindenféle búzát 
árulnak, csak magyart nem. így van 
ez a külföldön mindenütt. Nem hogy 
piaczokat hódítanánk, de a meglevőket 
is elvesztettük. Szesztermelésünket kon­
tingentálni kellett, mert a spanyol, fran- 
czia, olasz, romániai földről kiszorult a 
magyar szesz. A czukortermelés kiter­
jedésének is hivatalos gátat kellett emel­
nünk, mert a külföldi vevők, maradoz- 
nak el. Ürü és dohány kivitelünk meg­
szűnt, mert kereskedőink nem küzdöt­
tek meg a konjunktúrákkal. Addig ha­
misították a magyar bort, mig annak 
hire-nyoma veszett a külföldön. Vaj, 
tojás, baromfi kivitelünk némi lendüle­
tet kapott; de mindinkább fölmerül a 
hivatalos közbelépés szüksége, mert kü­
lönben félni lehet, hogy a magyar ke­
reskedők kezében ez az üzlet is hajó­
törést szenved.

Nagy sikereket mutat föl, a kecs­
keméti, körösi, kalocsai, szentesi, kis­
kunfélegyházi, szegedi és makói kivitel 
gyümölcsben, uborkában, foghagymában, 
hizottlibában, pulykában, paprikában, 
vöröshagymában. Jellemző, hogy ezt 
a sikert nem a kereskedőknek köszön­
hetjük. Parasztok csinálták meg az ösz- 
szeköttetést és parasztok folytatják az 
üzletet.

A földközi tenger hajóforgalma vi­
lágrészeket köt össze. Ezen hajójáratok 
élelmezésére egyenesen hazánk van pre­
desztinálva. Mi történik ? — Semmi. Ha 
élelmes kereskedelmünk volna, via 
Fiume, akár Gibráltárban, akár Cataniá- 
ban, akár Máltában, akár Suezben óri­
ási raktáraink volnának magyar kész­
letekből. Ezekből a raktárakból látnák 
el magukat élelmi szerekkel a keletre 
menő és keletről jövő hajók. Mérhetet­
len perspektíva nyílnék meg ezzel a 
hazai bor, szesz, likőr, liszt, tarhonya, 
kétszersült, husnemüek, gyümölcs, zöld­
ségfélék termelése előtt. Magyarország 
ezáltal a félvilág éléskamarája lenne. Mi 
kellene ehez? Kezdeményező erély, vál­
lalkozási ügyesség és világforgalmi is­
meret. Mivel pedig ez nincs, ennélfogva 
maradunk a hogy voltunk, a kereske­
delem termékenyítő hatása nélkül, egy 
nyomorúságos Grájzlerwirsaftban.

Bartlia Miklós.

Báró Kaas Ivor jelöltsége. A puchó- 
illavai kerületben ma van a képviselőválasztás. 
A néppárt jelöltjének,báró Kaas Ivor érdeké­
ben vasárnap Ernszt Sándor, Trubinyi János 
és Zmeskál Zoltán képviselők mondottak 
beszédet. Tegnap az illavai kerületbe utazott 
Zboray Miklós, Buzáth Ferencz, Förster Ottó, 
gróf Zichy János, gróf Zichy Aladár és gróf 
Wilczek Frigyes néppárti képviselő is. A sza­
badelvű párt jelöltje, Sipeky Sándor, Haydin 
Imre képviselő társaságában járta be a ke­
rület községeit.

ben látjuk őt, hol a Misererét ismét végig 
hallgatja. De most fejét nem tartja magasra, 
sőt mélyen mellére hajtva és figyelemmel 
látszik valamit olvasni egy füzetből, me­
lyet kezében tartott kalapjában rejteget.

Egy bibornok észre veszi a gyermek 
furcsa viselkedését és e percztől fogva éber 
figyelemmel kiséri őt.

Husvét másnapján a hires villa Borg- 
heseben hangverseny volt. A palota és a 
kertek tündériesen ki voltak világítva. Ez 
egyike amaz leirhatatlan, bájos, római éj­
szakáknak, melyek reszkető fénynyel borít­
ják a vidéket, a magas fák csúcsaira ra­
gyogó csillagokat, arany gyümölcsöket va­
rázsolnak és mámoritó, édes andalgással töl­
tik be a sziveket. Park hófehér márvány 
szobrai félénk nympháknak látszanak, kik 
elhagyván kristály tündérpalotáikat a tó fe­
nekén, lopva hallgatják a szép zenét, mely 
a nagy terem nyitott ablakaiból feléjök száll. 
A hangszerek összjátékát magán ének vál­
totta fel. Most mintha valami különös tör­
tént volna odafenn, hangos beszéd hallat­
szik. Ez ő, ez ő ! lehet tisztán kivenni és 
erre mély, várakozásteli, szinte ájtatos csend 
következik.

Művészi kéz alatt lágyan, hízelgőén 
hangzik fel a nemes zongora. Tisztán, át­
látszóan, hófehéren mint a tenger csillogó 
habja bontakozik ki a dallam, majd suttog 
szelíden mint a szerelmes leányka, majd 
zokogva kaczag, mint a gerlicze, majd a 
trillák és futamok rakéta zápora ejti bámu­
latba a hallgatókat. Mindinkább mély érzésű, 
komoly színezetű preludiák és fugák váltják 
fel az édes, játszi zenét és végre győze­
delmesen domborul ki a hangok árjából 
d’Allegri Miserereje, mely soha sem volt 
több igazsággal, pontossággal és tűzzel be­
mutatva mint most.

Fiatal barátunk játszik egy fényes elő­
kelő kör előtt. Valamennyien nagy csodál­
kozással ismerik fel az oly féltve őrzött 
Misererét és vannak, kik meglepetésükben 
rablást, csalást gyanítanak.

Hogy igy el tudja játszani, le kellett 
azt immár mondja valaki.

Igen, mondá egy jelenlevő bibornok,

Apponyi és Fejérváry.

A Magyarország Írja:
Fejérváry mégis megreperálta múltkori 

hetvenkedő kijelentéseit a képviselőházban. 
Hiába szaladt fel a legelső gyorsvonattal 
Bécsbe. ügy látszik, ott se úgy van már, 
mint volt régen. Nem gázoltak keresztül a 
kiérdemésült táborszernagy ur kedvéért sem 
az alkotmány, sem Apponyin, sem Szélien, 
sem az ellenzéken. Minthogy pedig a dolog 
reparáczió nélkül nem maradhatott, megjött 
a Befehl, hogy tessék Fejérvárynak vissza- 
szivni a mondottakat. Meg is tette. Az ülés 
elején felállott és kijelentette, hogy ő a kép­
viselőház mentelmi jogát tiszteletben tartja 
és mindazt aláírja, amit a múltkor a minisz­
terelnök az ő szavainak értelmére nézve el­
mondott. A bizottság tegnapi ülésén még 
szeretett volna Fejérváry a távollevő Ap- 
ponyinak is egy vágást adni, amennyiben 
azt mondotta, hogy a Háznak határozata ak­
kor még nem volt meg, tehát ő előzékeny­
séget nem a Házzal szemben, hanem Ap- 
ponyival szemben tanúsított. De ezt a hát 
megetti okvetetlenkedést is visszaszivatták 
vele a képviselőházban csakis a miniszter­
elnök szavaihoz való csatlakozást szabad 
volt neki elmondania.

Apponyinak múltkori leczkéztetését te­
hát a táborszernagy ur tartozott zsebrevágni, 
sőt maga is tartozott expiálni múltkori bak­
lövését. Remélhetőleg ezzel most vége lesz 
a dolognak. A függetlenségiek nem fogják 
tovább bolygatni Fejérváryt, mindaddig, mig 
újabb baklövést nem követ el. Ha azonban 
ez bekövetkezik, akkor már valószínű, hogy 
Jekelfalussy fogja mint Fejérváry utóda a 
kellő reparácziót megadni.

Az okolicsnói templom.

Gyűjtés egy műemlék megújítására.
Az okolicsnói szent ferenczrendi zárda 

remek, góth stylü templomát még 1489-ben 
Mátyás, az igazságos, fia Korvin János, Lip- 
tó herczege, és Bakács Tamás, Esztergom 
müpártoló érseke építtették, miről a documen- 
tumokon kívül tannskodik a templom nyu- 
goti oldalának sarkoszlopába vésett fényes 
Hunyady- és díszes Bakács-czimer. Idők múl­
tával a kegyúri jog a hírneves Okolicsányi- 
családra szállott, a miért is a templom egyik 
kápolnája „Okolicsányi-kápolnának“ nevezte­
tik, s ez egyúttal a nevezett család sírbolt­
ja is.

Azonban daczára annak, hogy az Oko- 
licsányiak áldozatot nem kímélő buzgóság- 
gal és teljes odaadással azon voltak, hogy e 
műremeket a századok pusztító érczkezétől 
megmentsék, édes hazánk egyik legbecse­
sebb műremekét a nemzeti culturának fen- 
tartsák, s a hálás utókornak megőrizzék, az 
okolicsnói szent ferenczrendi szerzetesek el­
határozták, hogy gyűjtést indítanak a mű­
emlék megújítására. A gyűjtésre a belügy­
minisztertől engedélyt kértek s megbízták 
két társukat, hogy az ország nagyobb váro­
saiban személyesen gyűjtsenek. A gyűjtés­
nek már is szép eredménye van, mert mint 
az egyik gyűjtő Német Gábor a szerkesztő­
ségünkben mondta 18,000 koronát adakoz­
tak eddig össze.

ugyanaz ki a gyermeket a sixtini kápolná­
ban figyelemmel kisérte — igen, ő a kápol­
nában figyelemmel kísérte — igen, ő a 
kápolnában leírta a Misererét !

„Biztos ebben Eminencziád ?“ kérdé az 
osztrák nagykövet, ki e szavak hallatára, a 
fiatal művészt kézen vezetve közelité meg 
a biborost.

„Hiszen — gondolom, hogy ezt tette“ 
rebegé a megszólított zavartan.

„Eminencziád engem olvasni látott, de 
nem írni,“ mondá a gyermek tisztességtudó 
de szilárd hangon.

„De — azt amit olvasott, előbb írni is 
kelle — kétségtelenül !“

„Igen, én a Misererét emlékezetből ír­
tam le.“

„Emlékezetből? Lehetetlen. —Itt nem 
hiányzik egy hang sem ; ez d’Allegri Mise- 
rerejének hibátlan másolata volt.“

„Igenis — mondá a gyermek moso­
lyogva — és ez elég egyszerű !“ E magasz­
tos zene annyira meghatotta telkemet, hog,y 
belevésődött a legkisebb árnyalata is. És 
hogy ez igaz, esküszöm a szent dalműre !“

Elénk vita támadt. Mind szerencsét kí­
vántak a fiúnak, de a jelenlevő római nobi- 
lek megegyeztek abban, hogy e csodagyer­
meknek megtiltassék az ö Misererejők ismét­
lése, de különösen leírása.

„Itt a pápa fog határozni“, mondá a 
bibornok.

Másnap reggel a gyermeket a pápa pa­
rancsára a Vatikánba vezeték. Könnyű, csen­
des léptekkel ment végig a pompás termeken 
melyeket urbinói Rafael festményei díszíte­
nek. Büszke, okos szemei csodálattal nézték 
e halhatatlan freskókat, melyeknek másolatait 
a Pantheomban láthatjuk.

Végre a pápa dolgozószobájában látjuk 
őt és kísérőjét.

XIV. Kelemen pápa csókra nyujtá neki 
gyűrűjét.

„Igaz-e gyermekem — kérdé a szent 
atya — hogy e magasztos dalmű, mely ed­
dig kizárólagosan tulajdona volt szt. Péter 
bazilikájának, egyszeri hallás után bevéste 
magát emlékezetedbe ?“

Ajándékok a pápának.
A jubileum alkalmából.

Egy angol újság római tudósítója érde­
kes czikket irt lapban XII1. Leóról.

A pápa ruhatára — mondja a czikk — 
roppant gazdag és kincseket érő. Egész se­
reg nő gondozza, mert a sok finom ruha, 
drága szövet gondozására férfi nem igen al­
kalmas.

Jubileuma alkalmával a szentatya a 
többi között 28 tiarát is kapott ajándékba, 
természetesen csupa művészi munka, meg­
fizethetetlen remek valamennyi.

Az ajándék értékét, a melylyel a hívek 
a jubileumra a szentatyának kedveskedtek, 
negyven millió koronára becsülik. Küldtek 
neki 319 keresztet, mind kirakva gyémánttal, 
drágakővel, 1200 arany és ezüst kelyhet, 81 
gyűrűt, közöttük egyet a török szultán ; ez 
maga megér 400. OOO koronát 16 arany­
ból való pásztorbotot, egész tömeg arany és 
ezüst szobrocskát.

Az ajándékok között az angol újság 
megemlít egy óriási, tizenhat millió ko­
ronát érő gyémántot is, a melyet Krüger el­
nök küldött volna XIII. Leónak. Itáliában 
tudják, hogy a szentatya szereti az édessé­
geket.

A jubileumkor egyszerű olasz paraszt- 
asszonyok rengeteg menyiségü mindenféle 
édességet küldtek és hordtak a Vatikánba. 
A szentatyát — Írja a angol lap — ez az 
ajándék hatotta meg a legkedvesebben.

Hogy szolgáltatnak igaz­
ságot a katonáiknál?

Egy börtön titkai.
Egyik bécsi lap borzalmas dolgokat ir 

az egyik osztrák katonai börtön titkaiból.
Ezek szerint a psemysli katonai börtö­

nök telve vanak olyanokkal, akik az ellenőr­
zési szemlén „Ja“ helyett a lengyel „Jestern“ 
szóval jelentkeztek. S ezek nem olyanok, 
akik tüntető szándékból használták a lengyel 
szót, az illetők, mint kizárólag lengyel nyel­
ven beszélők, mit sem sejtve mondják a bün­
tetést maga után vonó szót.

Az elmúlt november hóban körülbelül 
50 embert ítéltek el, közülök többeket több 
hónapi fogságra.

Egy bizonyos Schaina nevű embert 
négy hónapra Ítéltek el, súlyosbítva heten- 
kint két napi koplalással és a puszta földön 
való fekhelylyel. Mindez azonban csekély­
ségnek látszik azzal az esettel szemben, ame­
lyet a „Naprzod“ czimü lap következőleg is­
mertet: Október 14-én, a nagy hidegben és 
esőben ellenőrzési szemlét tartottak a prze- 
mysli 10-ik hadkiegészítő parancsnokság épü­
letének udvarán.

A jelentekzök között volt egy popovi- 
czei korcsmáros, aki sirt. A rósz időjárás 
daczára, órák hosszáig várakoztatták a meg­
jelenteket, mig végre a 10-ik gyalogezred 
egy Lederer nevű századosának méltóztatott 
megkezdeni a szemlét. „Schuszter Liebhard 
Sámuel!“ — hangzott a kilátás. „Co — ja 
jestem“ (Mit ? — itt vagyok) felelte a gondo­
lataiba mélyedt Liebhardt.

Azonnal két katona fogta körül fel­
fűzött szuronyokkal és vitték be a hadkie­
gészítő ideiglenes börtönhelyiségébe, ahonnan 
10 napi fogság után, átszállították a helyőr­
ségi fogházba. Majd megindult a katonai 
büntető igazságszolgáltatás.

„Igen, szent atyám,“ feleié a fiú.
„De hogy lehetséges ez?“
„Kétségtelenül Isten szent engedőimé­

vel,“ volt az egyszerű válasz.
„Igen, Isten az, ki teremti a lángészt !“ 

felele ő szentsége és te biztosan az Ô vá­
lasztottjai közzé tartozol, gyermekem, ki 
nagyra vagy hivatva ! Ha Istennek úgy tet­
szett, hogy ily csodálatosan felfogjad e szent 
művét, úgy legyen az lelked tulajdona és 
ismerje,, meg általad a világ. Menj békében 
ős az Ó szent oltalma legyen veled ! Erre 
a gyermeket megáldá ős gazdagon meg­
ajándékozva őt, elbocsátá.

E csodagyermek Mozart volt. Ő egyike 
azon „halhatatlanoknak“ ki szép, magasztos 
zenéjével meghóditá a sziveket és ki a vi­
lág végéig a zeneköltők között a legelső 
helyek egyikét foglalja el. Nekünk magya­
roknak már csak azért is drága e szeretetre­
méltó, kimagasló alakja a zeneirodalomnak, 
mert ő a magyart „az érdekes, lovagias 
népet“ szerette és tisztelte ős mert első 
nyilvános fellépésénél egy magyar tárgyú 
és magyar jellegű müvet igazgatott.

Mozart János Chrysostomus Wolfgang 
Theophilus — közönségesen Mozart Wolf­
gang Amadeus 1756 május hó 28-án szüle­
tett Salzburgban — meghalt Bécsben 1791 
deczember hó 5-ikén. Atyja, Mozart Lipót 
(1719—1787) jó zenész, de hires, kitűnő zene 
tanító volt. Mozart gyönyörű, okos gyermek 
volt. Három éves korában már feszült figye­
lemmel hallgatta nénje, Mária Anna zongora 
leczkéit és kaczagott örömében, ha anyja a 
spinethez ült vele és ő kis ujjaival a billen­
tőket tapogatván a testvéreitől hallott dal­
lamokat eltalálta. Mozart tehát már akkor 
zongorázott, midőn más gyermekek alig tud­
nak beszélni. Négy éves korában már hallása 
nyomán akármit eljátszott. A hegedű játé­
kot magától tanulta meg, sőt már akkor 
kezdett „furcsa, ismeretlen dolgokat“ játszani, 
ahogy testvérei mondták, de édes atyja meg­
döbbenéssel észlelte, hogy e dolgok kevésbbé 
furcsák, mint meghatók.

Nem volt még öt éves, midőn egy éj­
jel szüleit zongora játék verte fel álmukból 
és kiirja le csodálkozásukat, midőn a kis
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Liebhardt azzal védekezett, hogy köz­
vetlenül a szemlét megelőző napokban meg­
halt az édesanyja, livére, nővére, egy héttel 
előzőleg meghalt egy gyermeke és felesége 
betegágyban fekszik élethalál közt lebegve : 
mindez oly szórakozottá tette, hogy nem 
tudja, mit tett.

Zapolovicz százados hadbíró elrendelte, 
hogy az előadottak valóságának kihirdetésére 
vizsgálatot rendel el. A százados két hétig 
viszgált és ennek erdeménye beigazolta, hogy 
Liebhardt igazat mondott.

A hadbíróság azonban a katonai fegye­
lem megsértése czimén mégis három heti, 
hetenkinti két napi böjttel és a puszta föl­
dön töltendő fekhelylyel súlyosbított fogságra 
ítélte. Pár nap múlva különös képe volt a 
hadbirósági épület udvarának.

Több ünnepi ruhába öltözött zsidó jött 
oda, hogy Liebhardt ideiglenes szabadon bo­
csátását eszközöljék ki, minthogy a felesége, 
férje elitéltetésének hallatára vérömlést ka­
pott. Hiába volt minden kérés. Ezt a kül 
döttséget a falu katolikus hitközségének egy 
küldöttsége követte hasonló kérelemmel.

A válasz nyers hangú elutasítás volt.
November 17-én Liebhardt feleségének, 

halálos ágyánál annak lázgyötrött anyja ösz- 
szefüggésnélkül szavakat mormogott. Az or­
vosok véleménye szerint csak úgy lehetett 
rajta segíteni, ha kiszabadítják Liebhardtot. 
E czélból újra egy küldöttség járt a hadbí­
róságnál. A válasz, amint előre lehetett látni, 
— újra a leghatározottab „nem“ volt.

Ugyanaz napon egy kocsi állott meg a 
hadbirósági épület előtt, egy pár feketébe 
öltözött zsidó szállott ki belőle, azt hozva 
hírül az elzárt embernek : „Feleséged ma dé­
lelőtt 10 órakor meghalt.“

A hadbíróságnál újra jelentkező küldött­
ség Liebhard ideiglenes szabadonbocsáttatá- 
sáért ismét hiábavaló volt. November 19-én 
megőrült a felesége halála következtében ér­
zett fájdalmában a „bűnös“ Liebhardt.

SZÍNHÁZ.

Szinhás és közönség. A következő 
levelet vettük a mai postával:

A színházi kritikákat mostanság mindig azzal 
kéne kezdeni :

Üres nézőtér . ..
Mert ez a sajnos igazság napról-napra ismét­

lődik, akár komoly, akár vig, akár énekes darab 
kerül színre. Tavaly, ha jól emlékszem a lapok 
erősen kárhoztatták Megyerit, hogy minden gondját 
csak az énekes darabokra fekteti s elhanyagolja a 
a komolyabb műfajt, de azért a színházat jól láto­
gatta a közönség. Az idén ennek következtében a 
dráma és vígjátékok kitűnő előadásairól gondos­
kodott a direktor, s mi az eredmény : üres ház.

A közönség-e, vagy Megyeri-e tehát okozója 
annak, hogy csak úgy kong esténként az ürességtől 
nézőtér ?

Erre direkt feleletet adni nagyon nehéz, de 
én úgy hiszem, hogy mindkét fél hibás e tekin­
tetben.

Hibás Megyeri azért, mert mint praktikus 
direktornak tudnia kéne, hogy igazi primadonna 
nélkül egyik műfaj sem tudja biztosítani állan- 
dólag a közönség érdeklődését.

S ha ez jelenleg nem áll a komolyabb dara­
bokra nézve, de igenis súlyosan érezteti hiányát 
az énekes daraboknál.

Elszámitotta továbbá magát Megyeri azzal is, 
hogy újabb operetteket nem akar színre hozni s 
csak a régebbiek felmelegítésével véli az operette 
kedvelők igényeit kielégíteni.

Azután az operette kultusz után, mely az 
utóbbi években a kolozsvári színpadon is dominálta 
a helyzetet, egyszerre szakítani az operettekkel 
nem lehet s mint az eredmény mutatja, a színházi 
pénztárra jár ez nagy csapással.

Hibás azonban a közönség is, mert most igazán 
van alkalma elég jó drámai előadásokat látni s 
mégis üresen hagyja a színházat.

Pretendálni könnyű dolog, de ha nem adjuk 
meg az eszközöket, a mivel meg lehessen szerezni 
a kívánni valókat, nagy hiba, s ebben most erősen 
leledzik a kolozsvári közönség is.

E levél szűk kerete nem engedi meg, hogy 
még hosszasabban foglalkozzam ezúttal színházunk 
viszonyaival, de röviden egybe foglalva mondani­
valóim, csak azt a tanácsot adhatom igazgató és 
közönségnek, hogy változatosabb repertoirról s 
friss erőkről gondoskodjék az igazgató az énekes 
darabokat illetőleg ; a közönség pedig becsülje 
meg, a mi jó és tömeges látogatásával bizonyítsa 
is ezt be.

Bérlő.

Wolfgangot éjjeli pongyolában a zongoránál 
látták ülni, ki a holdvilág fényénél, hallás 
után a legnagyobb pontossággal játszta Bach 
Sebestyén egy nagyszabású praeludiumát, 
jobban, mint 14 éves nénje, kinek e nehéz 
zenedarab sok fejtörést okozott. Ez éjjeli je­
lenet ezután többször ismétlődött, csakhogy 
e csodagyermek ujj ai alatt most már eddig 
ismeretlen, édesen megható dallamok hang­
zottak fel, melyek hallattára a tulboldog apa 
örömkönnyeket hullatott. 5 és fél éves korá­
ban már hangversenyezett, sőt Eberlin 
„Sigismund rex Hungáriáé“ czimü dalmüvét 
ö dirigálta egy nyilvános hangversenynél.

Most atyja, ki felfogta lángelméjét, a 
bámulatosan előre haladó gyermekkel 1762- 
ben művészi körútra ment Münchenbe és 
Bécsbe. Mindenütt csodálták e csepp gyer­
mek zongora és orgona játékát (lepellel bo­
rított billentyűkön stb.) és fürge rögtönzéseit. 
1763-ban Frankfurtba, Brüsselbe, Londonba 
és yégre Párizsba ment, hol lelkesedéssel fo­
gadták. Itt adták ki első müvét 6 hegedű 
szonátát. Párisból Svájczon át ünnepelve és 
elkényeztetve fejedelmek, elismert művészek 
és a közönség részéről, 1766 őszén tért haza 
Salzburgba.

Itt irta meg első oratóriumát (Márk 
eváng. 12. 30.) Most egy évig serényen ta­
nult. Erre Bécsbe hivatott, hol II. József 
császár és az udvar előtt játszott nagy si­
kerrel. Ez időben a kis művész neve már 
világhirü volt, de volt is számtalan ellensége, 
kik e szelíd, szép gyermek dicsőségét irigy 
szemmel nézték és az ö compositóit atyjának 
tuldonitották. így, bár II. József császár 
maga biztatta öt az opera Írásra — első dal­
művét „La finte semlice“ (az egyszerű eset) 
irigyei nem engedték színre kerülni, sőt 
hangversenyeiben is akadályozták.

1768-ban feltűnést keltett első nagysza­
bású müve, a nagy ünnepi miséje, (Missa so- 
lemnis), melyet maga igazgatott. Ezen ugyan 
nem észlelhető még d’Allegri Miser er ej ének 
nemesítő hatása mint későbbi egyházi zenész, 
de azért egyes részletei meghatóan magasz­
tosak 1760-től 1771-ig Olaszhonban időzött. 
Az olaszok őt istenitették és ott tartózkodása 
az ünneplések és diadalok lánczolata volt. A

Az utolsó perczek.

— Friedrich Ferencz akasztása. —

A megsértett jogrend helyre van 
állítva. A legrettenesebb lelki kálvária 
után, halálnak halálával bűnhődött a 
gyilkos. Szembe szállott a nagy, a ha­
talmas állammal és ez a kolosszus ösz- 
szes fegyvereivel, óriási apparátusával 
vette üldözőbe a megsértőjét és nyomta 
agyon az üldözöttet. Halálos csönd 
szállott a városra. A polgárok isten 
adta jogainak rombolója ártalmatlanul, 
megbélyegezve és csöndesen fekszik 
koporsójában.

Szerencsétlen áldozatán a gyilkos 
bünhödése már nem segíthet. De ret­
tenetesen intő példa gyanánt fog ál- ' 
lani halovány, kínoktól eltorzult arcza 
azok előtt, akiknek lelkében valaha 
megdobbant egy pillanatra a bűn csá­
bitó és biztatva csalogató árnya. Em­
berek ! Vigyázzatok !...

*

(Az utolsó délután.)
Tegnap délután legelsőnek a Friedrich 

édes anyját bocsátották a siralomházba. Meg- 
renditő volt a találkozás. A szerencsétlen, ösz- 
szetörtöregasszony fia letartóztatása óta gyak­
ran látogatta meg fiát, mig az utóbbi időben 
el nem tiltották azon okból, mert a találko­
zások után napokig nem lehetett bírni két­
ségbeesett fiával.

Most zokogva rohant hozzá a halálra­
ítélt és pillanatokig görcsös zokogással vo- 
uaglott az egymásra borult szerencsétlen 
anya és fia. Friedrich, a ki édes anyjához 
mindig a legnagyobb gyöngédséggel ragasz­
kodott, teljesen megtörve a fájdalomtól, el-el 
csukló hangon ismételgette :

— Édes jó anyám . . . csak téged saj­
nállak . . . csak téged sajnállak . . .

Miután az öreg megviselt lelkű asszony 
közel volt az ájuláshoz, gyöngéden eltávolí­
tották fia mellöl.

Ezután nemsokára megérkezett a fog­
házba Hörk Frida, az elitéit kedvese is, kar­
ján a viszonyukból született nyolcz hónapos 
kis gyerekkel. A fiatal, csinos leányt, aki 
még a gyilkosság óta is szenvedélyesen sze­
reti volt kedvesét, alig lehetett elválasztani 
Friedrichtöl. Zokogva vigasztalták egymást, 
de Friedrich bánatosan intett kezével.

— Annyit már én is tudok, hogy nincs 
számomra már kegyelem ... De neveld fel 
gyermekünköt ... és szeresd helyettem 
is . . . nevelj belőle becsületes embert . . .

Tanisdt meg imádkozni, mert én is azu­
tán lettem bűnös, amint elhattam az imád­
ságot . ..

Sokáig nézte könnyes szemekkel kis 
fiát, majd gyöngéden megcsókolva a kis po- 
rontgyot, sírva beszélt a gyerekhez.

— Te még nem tudod, hogy én ki va­
gyok, de ha majd nagy leszel emlékezni fogsz 
én reám . . .

Később két barátját kérte be, akikkel 
közömbös dolgokról beszélgettek. Lassanként 
kezdett vissza térni nyugalma is, nem sirt, 
vigasztalta hozzátartozóit és csöndes mega­
dással fogadta sorsát.

Délután magához kérette
(Szőcs Gyulát) 

a gyilkosság elkövetésénél közreműködött 
egyik bűntársát is.

Mélyen megindította Szócsőt a Fried­
rich egyszerű, szívhez szóló tanácsa.

— Vigyázz Gyula — mondta neki — 
te neked még előtted van az élet. Viseld 
jól magad, hamarább kiszabadulsz. Légy be­
csületes ember, kerüld a rossznak még az ár­
nyékát is és ha bűnről van tudomásod nyom­
ban jelentsd föl . . . végy példát az én bor­
zasztó sorsomról. . .

pápa aranysarkantyús lovagrendjét adomá­
nyozta neki és Bolognában, fényes sikerű 
vizsga után az Akadémia dei philarmonici 
tagjául választották. Salzburgba térvén „la 
Betulia liberata“ czimü nagyszabású orató­
riumot irta.

Következő operái : Milanóban „Lució 
Silla“. Salzburgban „Thamos király“ és 
Münchenben „la finta giazeliniera“ („az ál 
kertészné“) 1775-ben arattak nagy sikert. A 
kővetkező évben componálta II. Lipót koro­
názási ünnepélyére „La clemenza di Tito“ 
(Titus kegyessége) czimü operáját. 1778- 
ban a salzburgi érsek udvari orgonistája lett, 
de 1781-ben „Jolomeneo“ nagyobb dalmüve 
müncheni rendkívüli sikere után megvált az 
érsektől, jki nem bánt vele kegyesen és 
Bécsben telepedett le. Itt II. József császár 

! megbízásából irta elragadó, sőt mystikus 
j szépségű operáját „Szöktetés a serailból“ 
; (Die Entführung aus dem Sereil“. Ez ábrán- 
I dos, csillogó, hízelgő zenét ifjú szerelmének 
! első idejében irta és e mü bemutatójához 
■ életének egy érdekes epizódja füzzödik. Esz- 
I ménye, Weber Constancia, atyja nem akarta 

feltűnően szép és tehetséges leányát a sze­
gény zenészhez nőül adni és miután űz öreg 
nem tágított, Mozart eltökélte magát, hogy 
megszökteti kedvesét. 1785 decz. 12-ére volt 
kitűzve az opera premierje. Deczember 11-én 
este Mozart megszöktette Constanciát atyja 
lakásából. A ház melyben az öreg Weber 
lakot egy ódon épület volt, homlokzatán 
régi szokás szerint felirat volt látható. E 
felirat „Zum Auge Gottes“ (az Isten szemé­
hez) volt. Mozart barátai tudtak szándékáról 
és ennek sikeres kiviteléről. Általános jó 
kedvet szült tehát, midőn decz. 12-én az uj 
opera szinlapján a czim alatt zárjelben „oder : 
die Entführung aus dem Auge Gottes“ volt 
olvasható. A mü fényes sikere kibékité az 
öreg Webert és ö kaczagott legjobban veje 
barátainak e tréfás ötletén.

Mézes heteiben irta örök szép és ifjú 
zenéjét „Figaro házassága“ (Le nozze di’ 
Figaro) melynek ujjongó, túláradó dallamai 
oly meggyőződően tükrözik vissza lelkének 
határtalan boldogságát. 1787-ben került 
szinre Prágában leghiresebb dalmüve a 

I „Don Juan“ (de Ponte szövege „II dissoluto

Majd fölidézték emlékeiket. Mikor Sza­
bó István jött szóba Friedrichnek gyűlölettel 
villantak meg szemei.

— Verje meg az Isten ! 0 az oka min­
dennek . . . Emlékszel ugy-e, hogy a gyilkos­
ság reggelén ő rúgott föl engem az ágyról 
és fenyegetett, hogyha gyáva vagyok, hát 
engem fog agyon verni.

Szőcs Gyula elgondolkozva intett fe­
jével.

Majd Friedrich kissé lecsendesedve 
folytatta.

— Én azért nem adtalak ki titeket. Ha 
te nem vallottál volna, belőlem sohasem 
tudták volna kicsikarni. Hiszen tudod, hogy 
a többi . . .

Szőcs ijedten vágott bele a Friedrich 
szavába. Ránéztek a csendörökre, aztán siet­
ve búcsút vettek egymástól.

A meggyőzött gyilkost még a siralom­
házban sem hagyta el az a bizonyos „rabló 
becsület“. Mindenesetre érdekes és jellemző 
adat ahoz a mozaikhoz, melynek ezer apró, 
— színes, fehér és koromfekete — koczkáiból 
van összerakva a gyarló ember kifürkészhe­
tetlen, titokzatos lelke.. .

Alig tért vissza czellájába Szöcs — 
akit a kihirdetett jogerős ítélet láthatóan 
fölvidámitott — újabb látogatókat kéretett 
magához Friedrich.

(Az éjszaka.)
Eközben lassan lealkonyodott. A fog­

ház udvarán serényen ásták a bitófának való 
gödröt.

A tapintatos fogházfelügyelö ezt a mun­
kát abban az időben végeztette, midőn a töb­
bi foglyok járás kelésőkkel elnyomták a ko- 
pácsolás kegyetlen, vérfagyasztó zaját.

Egy két és fél méteres, egyenes, kapu­
félfához hasonlító faczölöpöt ástak le a ka­
vicsos talajban. Annak felső részébe egy kis 
horgot az oldalán és a tövén két horgot és 
csigát erősítettek meg. A bitófához egy két 
fokú lépcső van támasztva, melyet az elitéit 
lába alól rántanak ki. Hátul pedig egy 
hosszú létra van, melyről a hóhér végzi kö­
telességét.

Ezelatt a siralomházban csöndesen, las­
san, akadozva folyt szó. A Friedrich édes 
anyja, bátyja, jegyese, és ennek szülei voltak 
jelen esti 9 óráig.

Eltompultak már az idegek, nem sirt 
egyik sem, csak tétovázva akadozva beszél­
gettek.

Hét óra felé Friedrich illemtudóan föl­
kelt helyéről.

— Felügyelő ur kérem, volna egy ké­
résem.

Mi az Friedrich ? — mondja meg 
bátran ?

— A vizsgáló biró urnái lefotografiroz- 
tak engem. Csináltasson abból három da­
rabot. Égyet adjanak anyámnak, egyet Fridá- 
nak és egyet a bátyámnak.

Halász felügyelő kedves, barátságos han­
gon mondta.

— Meglesz .kérem, úgy, amint kí­
vánta.

Kilencz órakor megrendítő búcsút vett 
hozzátartozóitól és látogatóitól, kik az ügyész 
rendelete folytán elkellett távozzanak a fog­
házból,

Magára maradt Friedrich Hirschler lel­
készei, ezzel a valóban nagy lelkierejü, ön­
feláldozó, derék lelkipásztorral, aki az utolsó 
perczig gyámolította és bátorította a gyil­
kost és akinek köszönheti azt, hogy élete 
utolsó perezéig megtartotta lelki erejét, bá­
torságát és vigasztaló hitét.

Meg is jegyezte Friedrich.
— Na már mindenki elhagyott engem, 

csak az maradt itt akinek itt muszáj ma­
radni.

Semmit nem evett, nem aludt egyper- 

I punito, o il Don Giovanni után). E nagy- 
I szabású, mondhatni monumentális mü, mely 

elhervadhatlan szépségében, nemes, átlátszó 
dallamaival és páratlan karénekeivel még 

■ ma is vonzó repertoire darabja a világ leg- 
' első színpadjainak. Mint nagyapáink válto­

zatlan elragadtatással hallgatjuk Donna Anna 
. fájdalmas panaszait, vérünk felforr a paj­

zán, kedves pezsgő dal hallatára és nem 
i kell Leporello nyúl bátorságával bírnunk, 

hogy a Don Jüantól vacsorára hívott már- 
> vány lovag kísérteties megjelenésénél és 

vádbeszédjénél hideg borzadály fogja el lé­
nyünket.

Szegény Mozart, ki a világnak oly sok 
igaz gyöngyöt ajándékozott, ettől még ele­
gendő kenyeret sem kapott! Folyton nagy 
pénzzavarban és gyötrő gondok között élt 

; és miután állandó állást nem szerezhetett 
; sok irigyel miatt, Lichnowsky herczeggel 
i ismét hosszabb hangverseny-kőrútra indult. 
; Drezdában, Berlinben és a potsdami udvar 

előtt játszván, HL Frigyes Vilmos porosz 
király egy 3000 tallért jövedelmező első i 
karnagy állást ajánlott fel neki, melyet Mo- I 
zart hazafias érzése nem engedett elfogadni. ' 

i Vissza térvén Bécsbe, több nagyobb dal- 
! müvet irt, ezek között „Cosi fan’ tutte. ossia 

la scuola degli amanti“ (így tesznek a nők 
mind, vagy a szerelmesek iskolája) lyrikus 
operát.

Utolsó müve „Die Zauberflötte (a va­
rázs fuvola) volt és ennek lágyan édes, 
holdsugárból és rózsaillatból szőtt zenéjét 
megremegteti azon fájdalmas, beteges re- 
signatio, melynek már akkor martaléka volt 
szegény szerzője.

Mozárt gyenge fizikumát a sok munka, 
a nagy küzdelem és szellemének izzó tüze 
lassan felemészték. 1790-ban betegágyba 
dőlt. Nem volt már ereje dolgozni, lelke már 
félig a túlvilágban révedezett, de anyagi 
gondjai és főleg egy befejezetlen müve, az 
örök szép Requiemje nem hagyták e sze­
gény, fáradt testet nyugalomra térni. Beteg­
ágyán végezte ezt egy tulvilági jelenség 
parancsára. Midőn lankadt kezéből kiesett a 
toll, összehivatta híveit, kik betegágya előtt, 
keserves könnyhullatás között, játszották el

czet sem. Föl alá sétált a két csendőr kö­
zött, nem sirt, nem zúgolódott sorsa ellen, 
csak azt átkozta, aki öt ide juttatta.

— Nekem nem volt szükségem pénzre, 
neki kellett, azért tettem meg ... És még­
sem vallottam reá . . .

Szabó Istvánra értette, akit nem akart 
még látni sem halála előtt.

Reggel 3 órakor azonban egyszerre, vá­
ratlanul erőt vett rajta a rettenetes halál- 
félelem. Arczát hideg veríték lepte el, fölug­
rott ágyáról és kétségbeesett, zavaros sikol­
tozással kiabálta :

—- Istenem ! Hurczolnak a lábamtól fog­
va .. . visznek • . . ne hagyjanak . . .

Czipöjét fogta, rugdolózott és félre be­
szélt. A lelkész első pillanatban azt hitte, 
hogy megörül Friedrich. Szelid, vallásos vi­
gasztaló szavaira azonban 10 perez múlva 
magához tért, s ettől kezdve utolsó pillana­
táig megőrizte hidegvérét.

Reggel 5 órától kezdve fölvette az utol­
só szentséget, miután előzőleg meggyónt és 
6 óráig imádkozott.

Ekkor belépett hozzá a csendőr őrmes­
ter és barátságos hangon megszólította a 
gyilkost.

— Nézze Fredrich ! Magának már úgyis 
mindegy a dolog, monja meg halála előtt 
őszintén, maga akarta meggyilkolni Vajdá­
nénál a postást ?

A gyilkos habozni kezdett.
— Hát . . . nem tagadom én voltam 

ott ... de akkor egy kissé ittas voltam . . . 
más vett rá a gyilkosságra.

— Hát Pali nénit maga ölte meg 
Friedrich ?

— Nem tagadom . .. részem volt 
benne —

Ekkor lelkészére nézett, akinek előzete­
sen töredelmesen mindent meggyónt és hir­
telen elhallgatott.

Szabó Istvánt bizony csak Friedrich 
mentette meg a kötéltől saját élete árán.

Van ebben valami rabló romantika, bár 
Friedrichnek magaviseleté, gyávasága bizo­
nyítják, hogy csak amolyan kisebb stylü 
kapeza betyár volt ö bizony, aki orozva bát­
ran dolgozott, de a saját bőrét nagyon fél­
tette.

(Előkészületek a kivégzésre.)
Tegnap reggel a kolozsvári kir. tör­

vényszék zárt ülésben meghoztad következő 
végzést :

Végzés.
A kir. törvényszék, mint büntető bíró­

ságnak mai napon tartott ülésében meg­
hozott határozata alapján Friedrich Fe­
rencz ellen gyilkosság büntette miatti ügy­
ügyben Friedrich Ferencz elitélten a folyó 
évi decz. hó 4-én a halálbüntetés végre 
hajtásához a kir. törvényszék részéről Bo­
dor László kir. ítélő táblai biró mint biró 
és Lázár Ernő dr., mint jegyző kül­
detnek ki azzal, hogy a végrehajtás 
pontos idejéről a kir. ügyészség által fog­
nak értesittetni. A kolozsvári kir. törv.- 
szék, mint büntető bíróságnak.

1902. évi decz. hó 3-án.
Szász Béla, Deésy,

elnök helyettes, jegyző.

Erre a kir. ügyész a következő hiva­
talos meghívót bocsátotta ki:

A nagyméltóságu m. kir. igazságügyi 
minister urnák 1900. évi november hó 
14-én kelt 6757—900 I. M. E. sz. rende­
lete alapján a kolozsvári belfarkas-utczai 
fogház belső udvarán 1902. évi deczem­
ber hó 4-én reggel pont háromnegyed 7 
órakor Friedrich Ferencz halálbüntetésé­
nek végrehajtásához az idézett rendelet 
4. §-ban irt közigazgatási hatóság egyik 
főbb tisztviselőjét, nagys. Bodor László 
kir. Ítélő táblai biró urat, mint a kir. tör­
vényszék által kirendelt bírót, tek. dr. 
Lázár Ernő urat, mint a kir. törvényszék 
által kirendelt aljegyzőt, nagys. dr. Ke-

először e megható, magasztos alkotást. Kaul­
bach ecsete megörökítette e lelket megrázó 
jelenetet. A haldokló Mozart, párnáktól tá­
mogatva, homlokán a megdicsőülés fénykö­
rével hallgatja Requiemjét, melyet barátai 
mutatnak be neki. Szemei tulvilági fényben 
ragyognak, halvány ajkai gyöngéd suttog­
ják : „Ezt én — én irtain volna ? ! E fest­
mény szomorú méláncholiáj át leírni lehetet­
len ! (Nem kevésbé hatásos Munkácsy egy 
hasonló „Mozart utolsó perczei“ czimü al­
kotása, melyet 1886-ban egy észak-amerikai 
mübarát váltott magához 50.000 dollárért.)

Pár órával halála előtt tudta meg, hogy 
a Szent István dóm karnagyává neveztetett 
ki, — fájdalmasan mondogatta ekkor : „késő, 
már most késő.“

E nagy embert, kinek az utókor ba­
bérkoszorút font, még barátai sem kísérték 
ki a távoli szt-marei temetőbe, hol közös- 
sirba helyezték és rövid idő múltán senki 
sem tudta többé sírhelyét. E temetőn 1841. 
óta, Salzburgban 1879. óta, a bécsi opera 
mögött 1896. óta áll szobra. Az utóbbi Silg- 
ner Viktor müve. E mestermü természetes 
egyszerűségében — egy szép, ifjú alak, át­
szellemült vonásokkal, égfelé emelt, fájdal­
masan sugárzó, vágyódó tekintettel — mé­
lyen meghatja a szemlélőt.

Mozártot általában a legnagyobb zene­
költőnek tudják. Rövid élettartama alatt 626 
zenemüvet szerzett. De müvei mennyisége 
mellett, azok minősége és sokoldalúsága a 
kifogyhatatlan költői ér, a mindig friss, dal­
lam alkotó képzelet, az örök becsű és re­
mek alkotások túlsúlya teszik őt páratlanná 
és a világ összes zenészei királyává. Mozart 
gyorsan és könnyen dolgozott, de azért min­
den müvében megvan az isteni szikra és a 
mélység. Zenéje rendkívül kifejező, benső- 
ség teljes és minden müvét azonnal fel le­
het ismerni sajátságos átlátszó formájáról, 
könnyed folyású, édes dallamairól és a hely­
zeteket jellemző, sikerült zenefestéséről. — 
Életteljes, dúsgazdag tartalmú dalmüvei, az 
átlátszó symfonia és kifejezés maradandó, 
élvezetes minta-alkotásai lesznek a világ 
végéig.

Vuchetich Vuk.

nyeres Balás és dr. Kerekes Gyula kir. 
törvényszéki orvos urakat, végül dr. 
Hirschler József róm. kath. lelkész urat 
ezennel meghívom, a kir. fogházfelügyelőt 
pedig fenti rendelet értelmében a szüksé­
ges intézkedések megtétele végett érte­
sítem, azzal a megjegyzéssel, hogy ezen 
meghívom egyszersmint belépti jegyül is 
szolgál.

Kolozsvárt, 1902. deczember hó 3-án.
Dr. Csipkés Károly. 

kir. ügyész.
A hivatalos egyéneken kívül a kir. 

ügyész 50 belépő jegyet adott ki, melyek 
szövege a következő volt :

Belépő jegy.
A ko'ozsvári kir. törvényszék bel- ; 

farkas-utezai fogházának belső udva- s 
rán 1902. deczember 4-én reggel 3A • 
7 órakor eszközlendő halálbüntetés 
végrehajtásához.

Kir. ügyész.

A belépő jegyekért valóságos élet-ha­
lál harezot folytatott a publikum. Este felé 
ostrom alá vették a kir. ügyész szobáját, 
sőt akadtak olyanok is, a kik 20—50 frtot 
ígértek a belépő jegyek boldog tulajdono­
sainak.

(A kivégzés.)
Éjfél után egyre az órákat és a per- 

ezeket számította Friedrich, hogy mennyi 
ideje van még élni. Egyre izgatottabb lett.

Reggel felé a főtéri templomban meg- 
kondult a szokásos harangozás.

A megtört Friedrich, a ki egész éjjel 
nem ült le egy pillanatra sem, hanem csak 
időnként leguggolt a fal tövében, ijedten 
kérdezte, hogy miért harangoznak.

— Ez a rendes 6 órai harangozás — 
mondta Hirschler lelkész.

— Szegény édes anyám, most érettem 
imádkozik . . . bár lehetnék mellette . . .

Már nem sirt és a katonaság bevonu­
lásának hangjaira sem lett izgatottabb. Foly­
tonosan Istenhez imádkozott és halkan kér­
dezte lelkészétől.

— Megbocsátott e nekem a jó Isten ?
— Megbocsátott, — felelte tompán a 

lelkész.
— Akkor nem féltem a lelkemet, nem 

nem félek halálomtól, csak a reám váró testi 
kínoktól rettegek . . .

Sűrű, homályos köd burult a városra. 
A nedves aszfalton ezernyi ember állingált a 
Belfarkas-utczai fogház előtt. Igyekeztek be­
jutni az emberek, de a kapuba állított három 
csendőr, két fogházőr, egy fogházőrmester 
fölülvizsgálása után bebocsátott halandókat 
még a buzgó kir. ügyész is fölülvizsgálta.

Pont 3 4 7 órakor érkezett meg Bodor 
László kir. táblai biró a törvényszék által 
kiküldött jegyzővel.

Miután a kir. ügyész konstatálta, hogy 
a törvényben előirt személyek, úgymint a 
közigazgatás egyik tisztviselője, a két tör­
vényszéki orvos és fogházfelügyelő jelen 
vannak elővezettette az elitéltet a katonaság 
által formák négyszögü szabad térre, mely­
nek egyik oldalán — a fal mellett — állott 
a bitófa.

Minden ember sáppadtan nézett az 
egyenes léptekkel, lassan közeledő delikvens 
elé, akit négy csendőr fogott közre, mellette 
pedig dr. Hirschler lelkész haladott ornátus- 
ban vigasztalva öt szüntelenül.

Friedrich halálsáppadtan közeledett a 
bíróság elé. Görcsösen szorongatta a kezé­
ben levő feszületet és töredező halk hangon 
rebegte :

— Istenem, kegyelmez . . . csak ne kí­
nozzanak sokáig.

Majd mintha eszébe jutott volna a bitófa 
ijedten összerezzent és megfordulva szemeivel 
kereste azt, de a lelkész nem engedte hátra 
fordulni. Hozzá hajolt, Isten nevét említette 
s a megtört gyilkos átszellemült, eltorzult 
arczczal csókolgatta a feszületet.

Ekkor Bodor László kir. táblai biró 
felolvasta a következő összevont első bírói 
ítéletet.

Ő Felsége a király nevében !
Gyilkosság büntette miatt vádolt Fried- 

’ rieh Ferencz elleni büntető ügyben a ko­
lozsvári kir. törvényszék, mint esküdtbiró- 
ság.1902 évi április hó 17 és következő 
napjain Kolozsvárt! megtartott nyilvános 
fötárgyalás alapján a vád és védelem meg­
hallgatása után a következőleg.

ÍTÉLT:
Friedrich Ferencz vádlott a ki Székes- 

Fejérvári születésű, kolozsvári lakos, 28 
éves, római katholikus vallásu, nőtlen, 
asztalossegéd, Írástudó, a miután az esküd­
tek a következő első főkérdésre : Bünös-e 
vádlott Friedrich Ferencz, mint tettes 
abban, hogy Kolozsvárit, 1902 évi január 
hó 15-én délben az Unió utczában a Grebe 
féle házban sértett Bürger Károly pénzes- 
leyélhordót előre megfontolt szándékkal a 
fejére mért ütések által megölte ? igen-e 
vagy nem?

Továbbá a kővetkező második fökér- 
désre : Bünös-e vádlott Friedrich Ferencz 
mint tettes abban, hogy az első számú 
fökérdésben foglalt erőszakos cselekményt 
sértett Bürger Károly pénzes levélhordó 
ellen azon czélból hajtotta végre, hogy a 
sértett birlalatában volt 3000 koranát meg­
haladó pénzösszeget jogtalanul eltulajdonítsa 
s ezzel a cselekmény véghezvitelét meg­
kezdette, de tettenérés miatt azt be nem 
végezhette — igen-e vagy nem? — hétnél 
több szavazattal igennel feleltek.

Végre a kővetkező hatodik kisegítő 
fökérdésre : Bünös-e Friedrich Ferencz vád­
lott, mint tettest abban, hogy Kolozsvártt 
1901 évi május hó 2-án délután a Kinizsi 
utczában Vajda Jánosné sértett testét 
szándékosan, de ölési szándék nélkül kezé­
vel a sértettnek nyakát szorítva aként 
bántalmazta, hogy ez által 20 napon túl 
nem haladott, de 8 napnál tovább tartott



KofflXOZSwa. ELLENZEK. Deczember 4.

Szomorúan ballagott föl a kir. ügyész­
séghez, hol benyújtotta úti számláját, amely 
összesen 166 forint 20 krajczárt tesz ki.

(A hóhér naplója.)
Tegnap már említettük, hogy Báli Mi­

hálynak ez a huszonegyedik kivégzése.
A Báli Mihály naplójának erre vonat- | 

kozó feljegyzéseit sikerült megszereznünk. 
Szép rendben sorakoznak egymásután, a ki­
végzett gyilkosok, a kivégzés helyének és 
idejének föltüntetésével úgy, amint itt kö­
vetkezik :

Belovár, 1895. január 11-én Novonics 
József.

Szathmár, 1895. márcz. 5-en Francz Pál.
Belovár, 1898. julius 8-án Radjena 

Kocsics, nő.
Eszék, 1898. julius 26-án Tomo Vaj- 

vodics.
Eszék, 1896. május 18-án Stojkovics
Eszék, 1896. jun. 12-én Csonk Ferencz.
Zágráb, 1897. február 6-án Brezovics.

„ „ „ „ Petrik Pold.
„ Pukanics.

Eszék, 1897. márczius 8-án Mario Ab- 
ronovics.

Ogulin, 1898. február 25-őn Platesi 
György és fia.

Zágráb, 1898. ápr. 30. Luncsár Mari.
„ „ „ „ Luncsár Tamás.
„ „ „ „ Monajlovics Sz.

Mitrovicz, 1899. május 28-án Maletics 
Lukács.

Petrima, 1899. augusztus 25-én Vasilj 
Samarája.

Szatmár, 1900. nov. 22-őn Pap Béla.
Szombathely, 1901. márczius 8-án Pete­

postás János.
Mitrovicz, 1901. junius 1-én Márics.
Kolozsvár, 1902. decz. 4-én Friedrich 

Ferencz.
Ezen a téren — hála Istennek — Zág­

ráb vezet. Derék horvát polgártársainkat 
nem is egyenként, hanem hármasával küldik 
a másvilágra.

(A bonczolás.)
Délelőtt 10 órakor bonczolták föl az 

orvosszakértők a Friedrich Ferencz holttes­
tét. Közel kőt óra hosszat tartott a bonczo­
lás, melynek megtörténte után a családnak 
utolsó perczben bejelentett kívánsága sze­
rint a holttestet anyjának adják ki elteme­
tés végett.

mestert ezentúl csakmint védnököt óhajtja ■ 
látni ez ügy irányítása körül. Az állandó ve- ! 
zetésre a humánusán őrző társaságból elnö­
köt kér föl, ki mellett Vikol Kálmán árva- í 
széki elnök fogja vinni az adminisztratív 
teendőket. Az igy megalakult elnökség mel­
lett a bizottság lelkes buzgalommal fogja az 
ügyet szolgálni. hírre nézve vasárnap délelőtt 
11 órakor külön gyűlést fognak tartani.

— Házasság. Dr. Molnár Károly beth­
leni járási orvos, Molnár Károly m. kir. ál- 
lamvasuti felügyelő fia ma d. e. 10 órakor 
kelt egybe a helybeli anyakönyvvezetöi hi­
vatalban Gyulay Ilonka kisaszonynyal, Gyulay 
Árpád pénzügyi tanácsos, leányával. Ez ün­
nepélyen mint tanuk dr. Ákontz Károly egyet, 
m. tanár ős Voith Gergely deősi nagybirto- 
voltak jelen.

— A szt. Gyorgy szobor. Akolozs- 
várt’felállitandó szent György szobor bizott­
sága 1902. deczember 5-én, pénteken d. u. 
5 órakor a városház nagytermében gyű­
lést tart.

— Adventi ájtatosságok. A Mino­
rita rend helybeli házfönökétöl nyert értesí­
tés szerint a Jézus születését váró Adventi 
időben, minden szombaton, vagyis f. évi de­
czember hó 6, 13 és 20-án este 6 órakor a 
Minoriták templomában (Deák Ferencz utcza) 
litánia lesz — szentség kitétellel és szent 
beszéddel. A f. hó 6-iki litánián a szentbe­
szédet tiszt. B. Takács Lajos tanárjelölt fogja 
tartani, a Mária énekkar pedig több szent 
éneket fog énekelni.

— Felolvasás. „Utazás és kedélyvilág“ 
czimen tartotta Schwarczel Adél úrnő a Mária 
Dorothea egyesület által rendezett sorozat 
harmadik felolvasását. Sokat utazhat és lát­
hat bárki, de kevés ember van, aki oly mély 
tudással, meleg kedélylyel, eleven modorban 
és közvetlen hatással tudná megfigyeléseit a 
hallgató közönséggel megosztani, sőt azt a 
gondolatot és vágyat ébreszteni, bár még 
sokáig lehetne hallgatni és feszülten figyelni. 
Elmondja felolvasó, mint ébred fel az em­
berben a vágy hazája földét megismerni és 
mikor sikerül e vágyat rendben kielégíteni 
mikor bámulhatta a vadregőnyes tájakat, a 
páratlan természeti csodákat, a tudásvágy 
ösztönzi, hajtja oda a hol a tűz, jég, viz 
hatását még közelebbről megfigyelheti ; amott 
a tűzhányó, itt az égbenyuló gletcser, ott az 
évezredek meséit regélő moréna köti le ér­
deklődésünket. De csodálhatjuk mindenütt az 
emberi elme hatalmas vívmányait is, vagy a 
hosszú századok megragadó művészete vonz, 
majd a tudomány diadalát ünnepelhetjük az 
ipar meg kereskedelem legdusabb virágzásá­
nak szemlélése foglalja el értelmünket és ki 
nem alvó vágytól űzve eljutunk az Észak 
hideg, de csodás világába is, hol nyáron is 
tavaszi a lég, hol az éjszakába is bevilágít a 
nap. Mindig tanulunk, lelkünk folyton tisztul 

I és nemesedik, de bárhol járjunk is, szivünket 
állandóan egy szózat zengi át mely hiv el­
lenállhatatlanul, hoz feltartóztatlanul az édes 
magyar földre.

Hogy a felolvasásnak fényes sikere volt 
szükségtelen is említeni.

— Kolozsvár, nem Klausenbnrg. 
A Krausz Adolf ős fia czőgtől, a mint teg­
nap reméltük, ma meg is kaptuk a várt fel­
világosítást. k évekkel ezelőtt, a nem ma­
gyar ajkú katonatisztekkel való levelezésnél 
használták a „ Klausenburg “-gal ellátott né­
met vignettákat. Ma azonban nemcsak hogy 
minden nyomtatványukon „Kolozsvár, sze­
repel, hanem a czőg főnöke külföldi útjairól 
intézett leveleit is magyarul czimezi. Mind­
ezekről dokumentumokat szolgáltattak ke­
zeinkhez. Krausz A. ős fia czőg helyi ve­
zetője Krausz Emil különben nemcsak hive, 
hanem valóságos apostola a magyar ipar és 
termelés fellendítésének s midőn eleget kí­
vántunk tenni a beküldőnek a tegnapi hír 
közreadásával, egyúttal kötelességünk ezt 
is konstatálni.

— Lelkész fogadás. A kolozsvári 
újonnan választott ref. pap, Irsay József, 
szombaton d. e. 12 órakor érkezik, hogy el­
foglalja Magyar-utczai parochiáját. Szerető 
hivei k kaján tói-völgy torkában fogadják a 
dr. Török István ref. főiskolai igazgató kö­
szöntő beszédjével. A fogadó testület töme­
gesen a Herepei első pap lakásán d. e. 11 
órakor indul ki fogatjaival és kiséri be ér­
kező lelkészét a Magyar-utczai lakására, a 
hol Incze Gerő egyh. főgondnok fogadja ős 
üdvözli — hallgatósága nevében — a min­
den rangú ős rendű körökben előnyösön is­
mert lelkészt. Következő vasárnap ünnepé­
lyesen köszönt be Irsay, a mely aktusról 
azonban holnap hozunk részletesebb értesí­
tést, előre is jelezni kívánván, hogy fél tíz 
órakor kezdődik a beavató ünnepély.

— Karácsonyest ünnepi játék. 
Folyó hó 16-án a városi szegény gyermekek 
felsegélyezésére és téli ruha szükségleteik 
beszerzésére a városi vigadó nagy termében, 
Kolozsvárt még eddig ismeretlen zsánerű 
concert a karácsonyest ünnepi játék ren- 
deztetik.

A zene- és énekszámokban, valamint 
életkép — jelenetekben gazdágon változatos 
estélyen a kolozsvári társadalom előkelősé­
gei fognak közreműködni. A próbák nagy ér­
deklődés mellett a Tompa Kálmán kolozs­
vári nemzeti színház kiváló és közkedveltsé- 
güek örvendő művésze vezetése alatt foly­
nak. A rendező bizottság ezúttal egy kiváló 
alkalmi látványosságot foga nagy közönségnek 
bemutatni.

Pár nap múlva közölni fogjuk az estély 
műsorát, a midőn is a névre szóló meghívók 
szét fognak küldetni.

— Friedrich leikéért. A következő 
sorokat vettük : A mig dr. Hirschler atya 
önfeláldozőlag vigasztalta és békitette ki 
Istenével ős az emberekkel a szerencsétlen 
bűnöst, addig a reggeli órákban a Mátyás­
téri templomban a szentmisét Orbán Ferencz 
főkáplán a szerencsétlen édes anyja jelen­
létében a vőgperczeit őlő Friedrichőrt mon­
dotta; a szentpóteri plébánia templomban 
pedig doktor Szekeres József plébános a 
„Rorátő“ mise végeztével háromnegyed 
hét órakor figyelmeztette a templomot 
zsúfolásig megtöltő közönséget Fried- 
ríuh cselekedeteinek rettenetes következmé­
nyére, s felhívta a híveket, hogy a szegény 
bűnös pár perez múlva elköltöző leikéért 
imádkozzanak. A pap és a hívek fenhangon 
imádkoztak Istenhez bocsánatért és kegye­
lemért . . .

— Iskolalátogatás. M.-Vásárhelyröl Ír­
ják : Kuncz Elek kir. tanácsos, kolozsvári 
főigazgató ma reggel városunkba érkezett, 
hogy a két íögymnáziumban a tanulmányi 
haladásról meggyőződést szerezzen. A mai 
napon a róm. kath. főgymnáziumot látogatta 
meg.

súlyos testi sértést okozott — igen-e vagy 
nem? hétnél több szavazattal igennel fe­
leltek.

Friedrich Ferencz vádlott a Btk. 278 
§-ban irt gyilkosság bűntettében, továbbá a 
Btk. 844 §-ban irt rablás bűntettének a Btk. 
65. §. szerinti kísérletében, végül a Btk. 
301. §-ban irt súlyos testi sértés vétség, mint 
tettes biróilag is bűnösnek mondott ki és 
ezért a Btk. 278. 302. §-ai alapján a Btk 
66. 86. 99. és 90. §-ai alkalmazasaval 
összböntetésül halálbüntetésre Ítéltetik.

Majd a kir. Curiának kővetkező végzé­
sét olvasta föl Bodor táblaj biro mennyire 
hallható érczes hangon :

O Felsége a király nevében 1
A magyar Királyi Curia a kir ügyész- 

dr. Váradi Aurél ügyvéd áltál védett gyil- 
kosság büntette, rablás bűntettének kísér­
lete és szándékos emberölés bűntettének 
kísérlete, illetve súlyos testi sértés vétségé 
miatt vádolt, fogva levő Friedrich Fe­
rencz elleni bünperében, melyben a kolozs­
vári kir. törvényszék, mint esküdtbiroság 
1802. évi április hó 24-ik napján 3215. 
sz a ítélt, Friedrich Ferencz vádlott védő 
iének ez ítélet ellen közbevetett semisegi 
panaszát 1902. évi október hó 8-ik napjan 
tartott nyilvános tárgyaláson bírálat alá 
vevén, a koronaügyésznek, továbbá dr. 
Nagy Emil ügyvédnek, mint Friedrich Fe­
rencz vádlott részére hivatalból kirendelt 
védőnek meghallgatása után következő 
végzést hozott : . .

A dr. Várady Aurél ügyvéd, mint Fried­
rich Ferencz vádlott védője által az es- 
küdbiróság ítélete ellen bejelentett semmi­
ségi panasz írásbeli indokolásában a Bp. 
385. §. 1. b. pontja alapján emelt semmi­
ségi panasz visszautasittatik.

Azután következett a tegnap már is­
mertetett kegyelmi leirat felolvasása, amelyek 
mindössze 5 perczet vettek igénybe. Ekkor 
a kir. ügyész a bakót fölhívta kötelességé­
nek teljesítésére.

Friedrich egész testében megremegett, 
ijedten nézett maga körül, s mire a bakó 
két segédje kezeit erősen összekötözte, majd 
ezen kötéllel lábait keményen megkötve 
fölsegitették a bitókét lépcsőjén elhagyta 
ereje s roskadozni kezdett.

A fürge Báli a bitó hátsó részéhez 
támasztott létrán futott föl addig s Friedrich 
nyakára illesztve a hurkot bele akasztotta 
a czölöp tetejére alkalmazott horogba, mi­
után előzőleg egyik segédje Friedrichet mint­
egy fél méternyire fölemelte.

Ezek az előkészületek csak egy per­
czet vettek igénybe s a következő pillanat­
ban midőn a legény elengedte Friedrichet, 
az, nyakánál fogva függve maradt a bitón. 
Csak annyit tudott nyögni :

— Istenem, kegyelmezz . . .
A dob pörögni kezdett . . . mindenki 

elsáppadva állott helyén.
Az orvosok állítása szerint már saját 

testsúlyánál fogva elveszítette eszméletét a 
nyakára húzódott hurok miatt, ámde az em­
beri humanizmus bizonyosabb módot kíván 
s ezért abban a pillanatban, melyben a föl­
emelt delikvens lógva maradt a bitón, eb­
ben a pillanatban a kezére és lábára meg­
kötött vastag kötelet a bitó tövénél levő 
csigán átvezetve, teljes erejéből huzni kezdi 
a kőt hóhér segéd, mi által az elitéit nya­
kán még jobban megfeszül a kötél.

Voltaképpen tehát nem /öZ-huzzák, 
hanem Ze-huzzák az elitéltet.

A létra tetején álló Báli Mihály ezalatt 
előre, majd jobbra balra csavarja a Fried­
rich eltorzult, elszederjesedett fejét, majd 
arczárói a verítéket letörülve, fejét egy 
fehér kendővel takarta be, hogy a halál 
kínjait ne lehessen látni.

Miután a lábra feszitett Kötelet egy 
szeghez megerősítették Báli egy szinészies 
mozdulattal a bíróság elé állott, kalapját 
udvariasan megemelte s igy szólt.

Jelentem alásan, végre van hajtva . ..
Ezután dr. Kenyeres és dr. Kerekes 

törvényszéki orvosok halló csövön át figyel­
ték az elitéit szívverését.

A hetedik perczben halkan leszólt dr. 
Kenyeres.

— Perczenkőnt ötvenkettő ....
Majd mind lassabban dobbant a sze­

rencsétlen gyilkos, szerelmes, agyongyötört 
szive és a tizenegyedik perczben az or­
vosok a beállott halált konstatálták.

A lelkézz letérdelt a bitó lépcsőjére, 
megható, érzékeny szavakkal vett búcsút a 
halottól, majd az egész közönség levett 
kalappal imádkozott végig egy miatyán- 
kot ....

A dob ismét pergett. Harsány vezény­
szó hallatszott. Lábhoz dobbantak a fegy­
verek, imára hangzott a . parancs és — a 
megsértett jogrend helyre lett állítva ....

A holttest még egy fél óráig maradt a 
bitón. Ekkor Baliék leemelték és a leros­
kadt, elsoványodott gyilkos kihűlt testét kőt 
órára egy üres terembe helyezték, ahol föl 
fogják bonczolni (bár az elitéit ennek mel­
lőzésére kérte lelkészét) miután eltemetése 
iránt a család óhajtását nem jelentette be 
eddig, a kir. ügyészségnél.

ff A hóhér.)
„Pompásan“ végzett munkája után 

Báli Mihályt ismét üldözni kezdte kolozs­
vári balsorsa.

A holttest levétele után ugyanis, mig 
ő és segédei a beszállítással foglalkoztak, 
egy élelmes ismeretlen zsebre dugta a puha 
kender kötelet, amellyel Friedrichet kivé­
gezte a hóhér. Csak a lábait és kezeit ösz- 
szekötöző vastag kötele maradt meg Bali­
nak. Bosszankodott is szerfölött, mert a ba­
bonás emberektől valóságos ostromnak van 
kitéve kötél darabokért, melyekből szép ösz- 
szeget szokott magának össze gyűjteni.

— Na még igy seholsem jártam — 
mondogatta dühösen — az orrom előtt lop­
ják el a kötelemet. ..

MINDENFÉLE.
— decz. 4.

— Karácsonyi bazár. Mikor a hő- 
mőrsék a fagypont alá sülyed, a szegény 
emberek nyomorúsága is érezhetőbb lesz s 
napról-napra nő a segélyre szorultak száma. 
A jótékony egyletek ilyenkor alig győzik a 
könyörület magasztos mukáját. Ezek között 
jelenleg a Mária Valéria buzgó választmánya 
fejt ki nagy tevékenységet, hogy a karácsonyi 
bazárból mentői több bevételt biztosítson 
árvái részére. A bazár négy napjának pro­
gramja már nagyjában össze van állítva. A 
színház részéről Tóvölgyi Margit, T. Halmi 
Margit, Sugár Aranka, Garzó Adél és Stefa- 
nidesz Károly vesznek részt.

A bazár vasárnap délután nyillik meg. 
Programmja a következő lesz :

Jakobi Emma kisasszony czimbalmon 
előadja Ocskay Brigádérosból a szerenádot.

Somlyai Anna kisasszony és Tribusz Gá­
bor a „Mézeshetek“ czimü apróságot fogják 
eljátszani.

Zongorázni fog Florence Tarring ki­
sasszony.

Szondy István monologot ad elő, melyet 
ez alkalomra Péterfi Tibor irt.

Végül Hajdú Istvánné úrasszony opera 
részleteket fog énekelni.

— Gyűlés az ingyen kenyér osz­
tás ügyében. Szvacsina Géza kir. tanácsos 
polgármester elnöklete alatt gyűlést tartott 
tegnap délután az a bizottság, a mely fel­
adatául tűzte ki, hogy a szegény népnek in­
gyen kenyeret és tűzifát oszon ki a fagyos 
téli napokon, amikor a munkaképtelen sze­
gények leginkább éheznek és fáznak.

Első sorban leszámoltak az eredmé­
nyekkel.
1901-ben bevett a bizottság 3541 k. 66 f. 
1902-ben „ „ 2992 „ 10 f.

Az 1901-ben maradt pénztár készlet 
1902-ben azonban 2994 k. 10 fillér volt a 
kiadás.

A pénztárt Szekula Ákos gonddal után­
járással és nagy pontossággal vezette.

Kiosztottak 1901-ben 18 ezer kenyeret 
és 330 mm. fát.

1902-ben 2620 kenyeret, 136 mm. fát 
és 100 liter tejet.

A számadásokat a bizottság kiadja a 
Lendvay Emil és Ferencz Gyula számvizs­
gálóknak megvizsgálás végett.

Elfogadták Vikol Kálmánnak azt a ja­
vaslatát, hogy a kezelés egyszerűbbé tétele 
tekintetéből a jövőre ellenőrzésül keltezéssel 
ellátott kártyák adassanak ki. Ezen a ki­
adott számok csipéssel jegyeztessenek meg.

Örömmel vették tudomásul az elnök­
nek azt a bejelentését, hogy az Erdélyi 
Bank 100 koronát, Lendvay Emil igazgató 
pedig 50 koronát adott a folyó évben a ki­
adásokra.

S miután az idén a nyomor súlyosabban 
mutatkozik, vállvetve fog a bizottság ennek 
enyhítésén dolgozni.

Hálás elismeréssel szavazott a bizottság 
jegyzőkönyvi köszönetét Szvacsina Géza kir. 
tanácsos polgármesternek. Két év előtt ő 
vette a kezébe ez ügyet.

Lelkes buzgalommal intézte azt. A si­
kert az biztosította, hogy minden szabad 
idejét szorgos teendői mellett ennek az ügy­
nek szentelte.

A bizottság kimondja, hogy a polgár­

— Tilos a csók. New-yorki kábelt á 
virat jelenti : Ware dr. Virginia állam tör­
vényhozása elé törvényjavaslatot terjesztett, 
mely eltiltja és büntetéssel sújtja a csókot 
mindama személyek közt, kik orvosi bizonyit- 
ványnyal nem tudják igazolni, hogy egészsé­
gesek. A törvényjavaslat megokolása szerint 
a csók sok betegség okozója lehet. A terve­
zett büntetés csókonkint öt dollár volna.

— Vasúti katasztrófa. Távirati tu­
dósításunk kiegészítéséül a pozsonyi vasúti 
katasztrófáról ezeket Írják :

A Bécs felé indnló gyorsvonat kedden 
este a pozsonyi alagút felett beleütközött az 
előtte lefelé haladó tehervonatba. A tehervo­
nat három kocsija és mozdonya teljesen el­
pusztultak. A gyorsvonat utasai közül sze­
rencsére senkinek sem történt baja. A gyors­
vonat hosszabb késéssel folytatta útját. A 
másik távirat szerint az összeütközés sokkal 
veszedelmesebb kimenetelű volt, mint az első 
távirat jelentette. Az összeütközésnél ugya­
nis a tehervonat valamennyi kocsija összetörve 
az árukkal együtt a mélységbe zuhant. A 
gyorsvonat mozdonya, postakocsija, étkező ős 
teherszállító kocsija erősen megrongálódott. A 
többi kocsi ablakai betörtek. Az étkező ko­
csiban a föszakács forró vízzel leöntötte ma­
gát és súlyos égési sebeket szenvedett. A 
vonatvezeté leugrott a vonatról, minek kö- 
verkeztében lába kificamodott.

Egy pinezér is több könnyebb természe­
tű sérülést szenvedett. A gyorsvonat fűtője 
szintén leugrott a vonatról ős nyomtalanul 
eltűnt. A szerencsétlenség színhelyén az elő­
hívott orvosok a sérültek sebeit azonnal be­
kötözték.

— A Gyermekbetegségek keletkezé­
seinek meggátolhatása abban rejlik, hogy a gyer­
mek oly edzett és erős ellentálló képességet kifejtő 
szervezettel birjon, mely a baj csiráját fejlődni nem 
engedi. Küféle ezt ezélzó győgyszerkészitmények 
vannak forgalomban de általánosan tudott doíog, 
hogy egyetlen szer létezik, mely a hozzá fűzött 
várakozásnak minden tekintetben mefelel ; s e szer a 
csukamájolaj. A gyermekek a közönséges csukamájolaj 
bevételétől undorodnak s ezért nagyon hézagpótló a 
Zoltán-féle csukamájolaj, melynek sem ize, sem 
kellemetlen szaga nincs s gyermekek, valamint fel­
nőttek szívesen veszik be. Tápereje nagy és könnyen 
emészthető. Üvegje 2 korona a gyógyszertárakban,

— Tizennyolczezerkoronáscsaiás. 
Lelketlen, csalók koldussá tettek egy jómódú 
bácsbresztováczi gazdát, akinek pénzsóvár 
szenvedélyével furfangosan visszaéltek. A 
csalásnak egész hosszú folyamata van, amely­
nek eleje íélesztendőre nyúlik vissza. Min­
tegy hat hónnappal ezelőtt Scherer András 
bács-bresztováczi gazdának elüzent Pánics 
Ráda prahutyi vasúti vendéglős, hogy ha 
könnyű szerrel sok pénzhez akar jutni, küld­
jön neki 7000 koronát és tízszeres értékű ha­
mis pénzt fog érte kapni. Scherer el is vitte 
a kért öszeget, de pénzt nem kapott érte. 
Egy hónnappal ezelőtt két fiatalember jelent 
meg Scherernél és elmondták, hogy pénzt 
azért nem csinálhattak eddig, mert a rajzo­
láshoz szükséges eredeti ezres bankóra nem 
tudtak szert tenni. A jámbor ember fölült a 
csalóknak és egy darab ezrest, azonkívül né­
hány százast adott át neki. A csalók ott 
nyomban hozzáfogtak a rajzoláshoz, de kis 
idő múlva azzal az ürügygyei távoztak, hogy 
a cselédség miatt nem dolgozhatnak ott to­
vább s alkalmasabb helyet keresnek. El is 
távoztak és 5000 koronát vittek magukkal. 
Egy hét múlva újra megjelentek a csalók 
Scherernél s ekkor egy leólmozott bádogdo­
bozt adtak át neki, azzal az elutasítással, 
hogy tegye el és egyelőre ne nyúljon hozzá, 
mert a doboz tele van hamis ezresekkel. 
Ugyanekkor újabb 5000 korona bankjegyet 
kértek a további hamisításokhoz. Scherer ezt 
az összeget is megadta. A csalók újra eltá­
voztak s azóta nem is jelentkeztek többé. A 
léprement ember végre megneszelte, hogy 
csalók áldozata lett, fölbontotta a dobozt és 
abban csupa silány papirszeletkét talált. A 
mindenéből kifosztott ember a csendőrségné 
jelentette föl a csalókat, akik furfangjukkal 
minteny tizennyolezezer koronát csikartak 
ki tőle.

— Czimbalom. (lehetőleg Schunda 
féle) kevéssé használt megvételre kerestetik 
előnyős feltételek mellett. Czim a kiadóban.

— Első emeleti 34 számú páholy 
páratlan számú bérletben egy hóra kiadó. 
Értekezhetni a kiadóhivatalban.

— Kiadó lakás 3 szoba, konyha, ka­
mara, pincze, kerttel együtt külön telek az 
indóház közelében jutányos árban azonna 
kiadó. Czim: az „Ellenzék“Jkiadóhivatalában.

„Kazár földön“, Bartha Miklós 
könyve megrendelhető az „Ellenzék^ 
kiadóhivatalában. Ara : 2 korona.

Közgazdaság. 
> 

Gabona-árak :
Kolozsvár, deczember 4.

A mai hetivásáron a gabonaárak a kö-
vetkezők voltak :

kor. fii. kor. fii.
Buza minként 14 — 15 40
Rozs „ 10 40 11 60
Ó Törökbuza „ 13 20 13 60
Uj Törökbuza „ 10 — 10 40
Takarmány árpa „ 10 60 11 —
Arpa jobb „ 11 60 11 80
Zab „ 10 40 10 60
értve mind m. mázsánként, vaggon áru és
a helyi vasút állomásnál átvéve.

Gyászrovat.

Honvéd temetése. Nagy részvét mellett 
temették el tegnap d. u. Biró József 48—49 
főhadnagyot, Kossuth Lajos-utcza 16. sz. a. 
háztól, a szépen fölállított ravatal fölött az 
elhunyt kívánságára Kossuth Lajos arczké- 
pét helyezték. A végtisztességen megjelent 
a vármegye tisztikara, az elhunyt kolozs­
vári ős vidéki ismerőseinek nagy száma.

Az 1848—49-es honvédek gárdája 
gyászlobogó alatt vonult ki, Szabó Sámuel 
főhadnagy vezetése alatt.

Jelen voltak az öreg honvédek közül 
a következők :

Márczi József, Demjén Ferencz, Pethö 
Mózes, Antal György, Bogdánfi Sándor, 
Böckel Károly Persián Gerő, Németi Mihály, 
Antal József, Szucsáki Imre, Tótfalusi Jó­

zsef, Kisfaludy Lajos, Tamáskovits Ferencz, 
Székely Mihály, Münster Ede, Nagy Pál 
alelnök, Mamicza János, Szabó Lajos, Czir- 
ják János, Bogdánfi János, Pásztor István, 
Tompa Gergely, Székely Lajos Borbély Ist­
ván, Ujfalvi Soma.

A menethez útközben is mind többen 
ős többen csatlakoztak.

A köztemető hideg földjőbe hántolták 
el a hazájáért mindig melegen érző szívű 
honvédet, kinek haláláról a honvéd-egylet 
külön gyászjelentést adott ki, melyet e sor­
ral végez:

Álmodjék sírjában azon eszmék diada­
láról, a melyekért egykor küzdött.

*

Özv. alcsiktusnádi Beteg Lászlóné Kajcsa 
Szabó Rozália, Sz.-Udvarhelytt meghalt.

LEGÚJABB.
Az „Ellenzék“ táviratai, telefontudósitása 

és sürgönylevelei.

A román kulturliga, mint 
erkölcsi testület.

Budapest, decz. 4.

A román kormány törvényjavasla­
tot terjeszt a kamarák elé, hogy a kul- 
turligát ismerjék el erkölcsi testületnek. 
Czélja ez intézkedésnek az, hogy a kul- 
turligát abba a helyzetbe hozzák, hogy 
nagyobb összegeket akár adományo­
zás, akár végrendelkezés utján elfogad­
hasson.

Országgyűlés.
Budapest, decz. 4.

A képviselőház mai ülésén gróf 
Apponyi betegsége miatt Tallián Béla 
elnökölt.

A napirend előtt Korodi Lutz 
folytonos közbekiáltások között véde­
kezik Gáli Sándor tegnap modott 
vádjai ellen.

Kijelenti, hogy nem szerkesztője a 
Kronstädter Zeitungnak, de elveit 
osztja.

Gyalázat, szégyen kiáltják minden­
felől.

Korodi folytatja : Ezek az elvek 
összhangban vannak a törvényekkel.

Barta Ödön: Mert a büntető tör­
vény mesgyéjén járnak.

Igaz, ugyvan ! balfelől.
Korodi : Bevallja, hogy a helység­

nevek dolgában a királyhoz beadott 
peticzióval egyet értett.

Kiáltások ; A császárhoz.
Korodi: Tagadja, hogy Sz.-Régen- 

ben a szász tanítók letépték volna a 
nemzeti zászlót.

Sebes Dénes : De igaz.
Lindner Gusztáv hivatkozik egye­

temi tanári működésére.
Visszautasítja, hogy agitátor.
Kimondja bátran, hogy nem tet­

szik neki Széli magyarositó rendelete.
Szégyen, kiáltják balfelől.
Védi a szász néppárt programm- 

ját.
Sebes Dénes konstatálja, hogy 

Bio rod it Szász-Règenbol a 
leányiskolából nemzetiségi iz­
gatásért elcsapták.

Korodi : Nem igaz. Nem igaz.
Sebes : De igaz.
Gabányi: Meg kellett volna 

csapni.
Sebess Dénes konstatálja Lind- 

nerről, hogy tanársága utolsó évében 
nőmet felköszöntőket mondott N.-Sze- 
benben és Brassóban a tűzoltó gyűlés 
alkalmával.

Fizetésének legutolsó nyugtáját is 
németül konczipiálta.

Zugás balfelől.
Sebess Dénest nagyhatású beszé­

déért pártkülönbség nélkül sokan meg­
gratulálták.

Lindner újból kijelenti, hogy jó 
hazafi (?), ha kételkednek, majd bebi­
zonyítja.

Szeretnek látni, kiáltják minden 
oldalról.

Következett ezután a napirend, az 
indemnytás tárgyalása.

Pap Elek és Madarász Imre füg­
getlenségi pártiak beszéltek ellene.

Főszerkesztő :
BARTHA MIKLÓS.

Felelős szerkesztő ős laptulajdonos :
MAGYARY MIHÁLY.

Nyilttér. 
< 

A Dreher nagy sörcsarnokban 
ma és következő napokon Bunkó Vincze 

a hírneves művész ős zenekarának 
hangversenye.

MEGHÍVÓK 
táuczmulatságok és estélyekre 

a leggyorsabban 
az „ELLENZÉK“ nyomdájában 

készíttetnek.



Kolozsvárt, 1902. ELLENZÉK.
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Hirdetés.
Kolozsvár szab. kir. város közönsége részére 

villamos-erő szolgáltatása tárgyában.
Kolozsvár sz. kir. város területén a villa­

moserőnek motorikus világítási és másféle czé- 
lokra leendő szolgáltatása tárgyában verseny­
tárgyalást kivánunk tartani. Ajánlat adható be 
akár a villamos erő iparszerű szolgáltatására, 
akárcsak a villamos erőt szolgáltató telepberen­
dezésére. A részletes föltételeket tartalmazó aján­
latok 1903. évi márcz. hó lO-én délig j 
adandók bezárt boríték alatt ekként czimezve : 
„Ajánlat villamos erő szolgáltatására Kolozsvár 
sz. kir. város Tek. Tanácsához Kolozsvár Má­
tyás király-tér 1. emelet 5 sz.“

Az ajánlatban megnevezendő az az egyén, 
a kivel, mint ajánlattevő teljesjogu meghatalma­
zottjával a városi hatóság az ajánlat fölött tár­
gyalhat.

Kolozsvár szab. kir. város Tanácsának 1902. 
November hó 28-án tartott üléséből.

Alkalmi vétel.
galmasabb pontján fekvő

fü sze r ke rés ked és
lakással, italmérési, do­
hány és bélyeg árusítási 
engedélyekkel felszerelve, — 1289 1—3 
elutazás miatt ..... —

X rögtön átadó. X
Az átvételhez szükséges circa 3000 korona. — 

... — Czim a kiadóban. .

Szavcsina Géza, 
kir. tan. polgármester.

Hol lehet

Ellenzéket

▼ Uj női divat terem. ▼
* Van szerencsém a nagyérdemű hölgykö- 

zönség tudomására hozni, hogy Kolozsvárt, Ț
A Mátyás király-tér 10 sz. alatt egy A

I női divattermet $
A nyitottam. A

Elvállalok mindennemű angol és franczia V 
A ruhák u. m. estélyi és báli toilettek, utczai és A 
V lovagló ruhák, valamint kabátok és gallérok és V 
Á minden e szakba vágó munkák elkészítését ju- 1 
V tányos árban. —

Minthogy gyakorlati képzettségemet Buda- 
A pest, Bécs és Berlin legelőkelőbb szalonjaiban A 
▼ nyertem, valamint a szabászatban való kiképez- V 
A tetősemet a világhírű „Szabó Akadémián“ A 

Berlinben; abban a szerencsés helyzetben va- 
a gyök, hogy t. megrendelőim legkényesebb izlé- . 

sét is kielégíthetem.
A n. érdemű hölgyközönség pártfogását ▼ 

A kérve, egyben értésére adni bátorkodom, hogy A 
V a szabászat minden ágában akadémiai szisz- V 
A tema szerint oktatást adok. a
w Kitűnő tisztelettel »
A INKEI (Ináig) MIHÁLY À 
V női szabó. 1124. 20—20.

Mezőgazdasági banK és 
takarékpénztár részv.-t.

KOLOZSVÁRT.
Mátyás ki áiy-tér 9. sz. I. em. 

ß H 0 Báró Jósika-palota a királyi tábla volt 
-IL helyiségébe.
I Elfogad betéteket a legelőnyösebb ka- 
0| matozás mellett naptól-napig s 

$ azokat rendszerint felmondás nél- 
kül fizeti vissza.

I Leszámítol váltókat előnyös kamatláb 
■ ■ ■ I mellett.

■ B I 1247 52—100
I Kölcsönöket nyújt értékpapírokra és vál­

tófedezet alapján jelzálog kölcsö­
nöket ad földbirtokra és házakra 
előnyös kamatláb mellett.

I Sorsjegyek — zá loglevelek és egyéb érték­
papírok beszerzését valamint a 
sorsjeg yek húzásainak nyilvántar­
tását minden dij nélkül eszközli.

kapni :

Osztálysorsjegyek elárusitási helye.
áz összes bank és takarékpénztári üzletekre 

vonatkozó felvilágosítással szívesen szolgál
Hivatalos órák: az Igazgatóság.

délelőtt 9-töl fél 1 óráig.

Népbank XX Kolozsvárt.

Elfogad betétet naptól 
napig 5 százalékkal ka­
matoztatva. ^==

1272 3—6
Leszámítol váltókat és

előleget ad értékpapírokra.

Erdélyrószi
gatlan és jelzálog forgalmi és adásvételi intézet

KOLOZSVÁRT, Sétatér-utcza 6. sz. |

Eszközöl törlesztéses kölcsö­
nöket földbirtokra és bérházakra 
10—50 év közötti időre 1000 ko­
ronától a legmagasabb összegig 
4Va százalékra.

Kölcsön eszközléséhez bemu­
tatandó, a hitelei telekkönyvvl 
kivonat és kataszteri blrtokivl 
másolat.

Levélbeli megkeresésekre 
azonnal vásároltatik.
Kerestetnek. Földbirtokok meg- 
......’1 ———vételre és bérletre. 
Eladók. Nagyobb éskissebb föld- 

» birtokok, és házak.
Házasság közvetítés. Bsy- a " " —maga­
sabb körökhöz tartozó úri egyén 

_____ által szigorú titoktartás mellett.
Előjegyzésben vannak 20— 

200 ezer koronáig hozományai, B előkelő családhoz tartozó nők.
n megtudható fenntl intézetnél, a hol is min- 
felvilágositás megadatik, 
ntkezhetnek magasabb rangú állami és magán 
k, földbirtokosok, független állású urak és 
íztek. 1237 15—*

fa 
'fi

fel

Bérbe veszek
azonnal Erdélyben 50—
150 holdig terjedő ==

birtokot lakással
esetleg malommal, értekez­
hetni a kiadóhivatalban.

Világ-Panoráma 
elsőrangú müintézet 

Kolozsvárt, Szentegyház-utcza 3 szám. 
1902 november 29-től deczember 6-ig.

Salzburgi
ALPESEK.
car UJ sorozat minden vasárnap. H 

Mindennap nyitva (vasár- és ünnepnapokon is) 
reggel 10-től 12-ig délután 2—10.

1182. 62—X. Az. igazgatóság.

Ludasi, Nagy tőzsde, (Főtér.)
Glóbus, (Főtér.)
Gácsér Mariska, Szentegy­

ház-utcza.
Strahál Ferencz. (Böokel 

utóda) Főtér.
Flora Gyula, Széchenyi-tár.
Ámirás Bogdán, (Deák

Ferencz-utoza.)
Benke Dezső, (Kossuth 

Lajos-utcza.)
Juhos László, (Egyetem-u.) 
Baka József, (Árpád-utcza.) 
Végh Sándor, (Egyetem-u.) 
Kri soffer, (Ferencz József-u.) 
Schwarcz, (Főtér.) 
Zsiliuszki A. (Szécheny-tér.) 

üzletében.

12—*

UDVARI és TÁRSA
kocsigyártó czég legnagyobb készletet tart

= uj kocsikból,— 
valamint elvállal e szakmába vágó javításokat, kocsi 
lackirozást, bélelést kívánat szerint. 1187. 10—x

Megrendeléseket készség­
gel teljesít. Használt ko

Résztvett kiállításon kitüntetve 
szép és jó munkáért.

ősit becserél. — Vidéki 
Írásbeli megkeresések­
re azonnal válaszol. — 
Kívánatra árjegyzéket 
küld. A nagyérdemű közön­
ség eddig irántunk tanúsított

nagybecsű pártfogásáfjövör e kérve. Mély tisztelettel
TOVA Rí és Társa.

Kolozsvárt, Radák-utcza (Zöldfa-vendég'ö mellett) saját helység.

Alapítva 
1859-ben «Alapítva

1859-ben

Rum és Likőr Gyár j
KOLOZSVÁRT.

Kitüntetve arany éremmel az 1885-iki dhmanr MK í »í ! ! ií tiLdvnOrsz. kiállításon.
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Van szerencsém a n. é. közönség becses 
figyelmét felhívni a 43 év óta fennálló

Neff Ádám utóda
czimü jó hírnevű Rum és likőr gyaromra, úgy­
szintén fűszer üzletemre Wesselényi Miklós-utcza 
29 szám (volt Hid-utcza) a főpostával szemben, 
a hol is raktáron vannak saját gyártmányú 
Rumok mindennem Likőrök valódi Seprő és 
Szilva pálinkák, székely fenyőviz, a legjobb hazai 
és franczia cognak, a legfinomabb egészen friss 
thea Peco, császár mélán, valódi orosz Karaván 
ős mardarin theák eredeti kis és nagy csoma-

â gokban. — Erdélyi házilag kezelt asztali és cse- 
, mege borok naponta friss töltésű buteliás sörök. 

Mindennemű fűszeráruk minden rendelést 
házhoz szállítok. Vidéki rendelések azonnal tel- 
jesittetnek jó minőség ős szolid árak mellett.

A n. é. közönség eddigi pártfogását jövőre
is kérve 
1233 19—25.

s

F ©:

Alapítva
1%59-ban

Kiváló tisztelettel
Áeff Adám utóda.
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Köhögés, rekedtség és 
eluyálkásodás ellen gyors 

és biztos hatásnak

Megfojt ez az 
átkozott köhögés !

JtódW
Kapható :

gger 1268 2—26

mellpasztillái,
az étvágyat nem rontják 

és kitűnő ízűek.
Doboza 1 kor. és 2 korona.

Próbadoboz 50 fillér.
Fő- és szétküldés! raktár :

55 gyógyszertár 
BUDAPEST, VI., 
Váczi-körnt 17.

Éljen !

Kolozsvár, Czetz Dénes Dr. 
Dávid József, 
Gyógyszertár az Egy­

szarvúhoz, 
Halász Jenő, 
Hintz György Dr., 
Szóky Miksa, 
Tanács József, 

gyógytárakban.
Kolozsvár, Wolff János örökösei. 

Gergely Ferencz utóda, 
Burger Frigyes 

droguistaknál.

Mező-Órményes : Magassy László. £gggr meUpäSZtillU 
Torda: Bőhm Gusztáv gyógy- csakhamar

szertárakban. , .yo itott

Erdély egyedüli speciális kalap raktára.

♦ Strasser Lajos î
y Er"T—Főüzlet: == IZ 01 f\7Q\l ÁRT = Fiók-üzlet : =
A WesselényiMiklós-utcza22.sz. IVuLUAwVMn I. Egyetem-u. a New-Yorkkal szemben. V

Kizárólagos raktár a leghíre­
sebb bel- és külföldi kalap- 

—~•gyúvwlfhól. =
Minden idényre uj modellek 

a legdusabb választékban.
Vidéki megrendeléseket pontosan eszközöl.

y 1270. A nálam vett cylinder kalapok ingyen vasaltatnak. 35—50 y

w Mátyás-király emléktárgyak. “"W" készítése a
’ __ A 0,7 valamint regi ekszerek renoválása. Y

I Sárga János ékszerész müôtïôs *
A - y KOLOZSVÁRT Mátyás király-tér 13 sz. A

Dusan berendezett raktárában Arany ezüst és drágakő ékszerek, ezüst neműek nagy választékban 
“ valamint régiségek és erdélyi ötvös mű különlegességek.

a legújabb angol, franczia, Würtenbergi, Berndorfi különlegességekből 
dísztárgyak, evő eszközök, kosarak lyrandolok, tálerók, szobrok stb. 
a nagyforgalom által. 717. 168.

Rendkívül olcsó árak ! ! Pontos kiszolgálás ! !

ț Külön osztály

Csak November és Deczember hóban Karácsonyig

w 
S
QJ 
« 
Sí

81 
a
a< 81 m

íáá

0« H A tulhalmazott nagyraktár ccasion 1 kissebbitése czéljából november 
■ és deczember hóban 
■ készpénzfizetés mellett

beszerzési árban, sőt a mult évről vissza maradt mindennemű

Selyem-rnhakelme, Rarkhet, 
Vászon, téli árukat ==

még a beszerzési áron alól is ajánlom a n. é. közönségnek.

Tájékozásul :
_ Sybelin kelme 120 cm.

( Blouse selymek . .
Tenis flanel .... M Női posztó 120 cm. .

8 Fulardin béllés . . .
Moire béllés ....

1074

. 80

. 60

. 14

. 60
. 8

20—25 

krtól.
« 
«

»
»

Minden raktáron levő árúk a fenti árak­
hoz hasonló olcsó árakban kaphatók

Császár Dávidnál
Mátyás király-tér S3, sz.

3 p5 p
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I-ső minőségű Gloria selyem 50 kr.
sasa

CD-

CD
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Az erdélyi ev. ref. egyházkerület pénztári kezelésével megbizott bank.
... .. WMMIWWI t ,

Magyar Leszámítoló s r r m 
® ® és Pénzváltóbank 
= erdélyrészi fiókosztálya —__

Kolozsvárt, Mátyás király-tér 29. szám.
(Bánffy palota.)

Befizetett részvénytőke 30 millió korona.
FOGLALKOZIK minden e bankszakmába vágó műveletekkel :

ELFOGAD BETÉTEKET takarékköny­
vecskékre vagy folyószámlára. (Giro- 
conto.)

LESZÁMÍTOL váltókat, sorsolt értékpa­
pírokat, nyereményeket.

I^ÖLCSÖNT nyújt értékpapírokra.

FOLYÓSZÁMLA-HITELT engedélyez 
értékpapír-fedezet mellett, mindenkor a 
pénzpiacz viszonyaihoz alkalmazott elő­

nyös kamatott számítva.

Törlesztéses jelzálog kölcsönö­
ket ad földbirtokra és bérházakra.

Az intézet különös súlyt fektet a következő üzletágakra:

KÜLEOLDI UTALVÁNYOK (Cheques) 5 
eladása és vétele. j

f” RTÉKPAPIROK, érczpénzek és kűl- S
I földi pénznemek vétele és eladása a bu- j 

dapesti tőzsde napi jegyzései szerint. {

Tőzsdei megbízások kivitele

301 -OS jelzálog sorsjegyek részlet- 
0 eladása a legelőnyösebb feltételek 

mellett.

Magyar kir. osztálysorsje­
gyek főelárusitó helye.

Szelvények díjmentes beváltása.
• Sorsjegyek ingyen utánnézetnek.

r * 5 I r a I részére nagy költséggel épített PÁN-
CJr/ßSI PlATA K CZÉLSZOBaJaT és az abban el- ■ Wí LLOÍ helyezett MAGÁN-PÉNZTÁRAIT

■ (SAFE DEPOSITS) a közönség figyelmébe ajánlva, annak megtekintésére
S3 tisztelettel meghívja az érdeklődőket.

Üzleti órák d. e. Vaö—12-ig, d. u. 3—5-ig.

Az erdélyi ev. ref. egyházkerület pénztári kezelésével megbizott bank.
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Nyomatott az „Ellenzk“ könyvnyomdájában Kolozsvárt.


